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A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
British - United States Z one-F ree  Territory of Trieste

Order No. 51
GRANTING OP A SPECIAL ALLOWANCE TO UNEMPLOYED WORKERS DURING

CHRISTMAS HOLIDAYS

W H E R E A S  i t  is  deemed advisable and necessary to grant a special Christmas allowance 
to unemployed workers enjoying the unemployment indem nity or the extraordinary unem ploym ent 
subsidy in  that part of the Free Territory of Trieste administered by  the British-XJnited States 
Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. A rm y, 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

W orkers insured  un d er th e  com pulsory social insurance regulations against in v o lu n ta ry  
unem ploym ent, who h av e  derived benefits, even for one day  only, from  th e  unem ploym ent 
indem nity  during  th e  period  betw een th e  18 and  24 D ecem ber inclusive, are  en titled , in  add ition  
to  th e  in d em n ity  due for th e  above period, to  a  special allowance in  a n  am o u n t equal to  six  
days of in d em n ity  an d  of th e  in teg rativ e  allowance referred  to  in  A rticles V  an d  V I of O rder 
No. 196, d a ted  7 O ctober 1949, w ith  th e  even tual increases for fam ily  dependents, excluding 
th e  cost of b read  indem nity  („indennità  d i caropane“ ).

A R T IC L E  I I

U nem ployed workers; who during  th e  period  betw een th e  18 an d  24 D ecem ber a re  enjoying 
th e  ex trao rd in a ry  unem ploym ent subsidy m entioned in  A rticles V II  an d  following of O rder 
No. 196, d a ted  7 O ctober 1949, even for one day  only, a re  entitled , in  add ition  to  th e  subsidy, 
to  a  special allowance equal to  six  days of th e  above quoted  subsidy, in th e  am o u n t established 
in  A rticle X  of said Order, w ith  th e  even tual increases for fam ily  dependents, excluding th e  
cost of b read  in d em n ity  („ indenn ità  d i caropane“).

A R T IC L E  I I I

The b u rden  deriv ing  from  th e  gran ting  of th e  special allowance to  w orkers re ferred  to  
in  th e  previous A rticles I  an d  I I  shall be  charged respectively  to  th e  m anagem ent („gestione“ ) 
for th e  com pulsory social insurance against in v o lu n ta ry  unem ploym ent an d  to  th e  m anagem ent 
(„gestione“) for th e  in teg ra tiv e  allowances an d  th e  ex trao rd in a ry  unem ploym ent subsidies.

A R T IC L E  IV

T he special allow ance prov ided  fo r by  th is  O rder shall be  p ayab le  as from  th e  y ear 1949.



This O rder shall come in to  effect on th e  da te  of its  pub lication  in  th e  Official Gazett-e. 

D ated  a t  T R IE S T E , th is  2 8 th  d ay  of M arch 1950.

CLVDE D. EDDLEMAN
B rigad ier G eneral U. S. A rm y 

Ref. : L D IA I50I40 D irector General, Civil Affairs

Order No. 52
SOCIAL INSURANCE PROVISIONS FOR PERSONNEL OF CONSUMER TAX 

ADMINISTRATIONS - (GESTIONI DELLE IMPOSTE DI CONSUMO APPALTATE)

W H E R E A S  i t  is  deemed advisable to issue provisions regarding social insurance of per­
sonnel employed w ith consumer tax  adm inistrations (gestioni delle imposte d i consumo appaltate) 
in  that part of the Free Territory of Trieste administered by the British-U nited  States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. A rm y , 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

Section i .  — In  add ition  to  th e  co n tribu tion  m entioned in  A rticle 2 of R. L. D. No, 
908, d a ted  12 M ay 1938, converted  in to  th e  L aw  No. 264 d a ted  19 J a n u a ry  1939, an d  to  th e  
subsequent legislative provisions a n d  regulations concerning social insurance trea tm e n t of 
personnel em ployed w ith  th e  consum er ta x  ad m in istra tion  (gestioni delle im poste di consum o 
appalta te ), a n  ex trao rd in a ry  co n tribu tion  in  th e  am o u n t of 2.37%  of th e  earnings of th e  above 
m entioned personnel, shall be p a id  fo r th e  du ra tio n  of e igh t years. Such ex trao rd in a ry  co n tri­
b u tio n  shall balance th e  b u rden  m et for th e  se ttlem en t of social insurance for th e  years 1945, 
1946, 1947 of personnel reg istered  in  th e  Social Insu rance  F u n d  in  term s of R egulations approved  
by  R . D. No. 1863, d a te d  20 O ctober 1939.

Section 2. —  The above m entioned  con tribu tion  shall be  p a id  by  th e  em ployers an d  will 
be assigned, a t  th e  ra te  of 1.34%, to  purposes laid  dow n in  p a rag rap h  a), A rticle  22, of th e  
above m entioned  R egulations, an d  of 1.03% to  those  laid  dow n in  p a rag rap h  b) of said  A rticle.

Section 3. —  P ay m en t of th e  ex trao rd in a ry  con tribu tion  referred  to  above shall be  m ade 
b y  app ly ing  th e  provisions concerning th e  co n tribu tion  m entioned in  A rticle 2 of R . L. D. No. 
908, d a te d  12 M ay 1938, and  subsequent provisions.

A R T IC L E  I I

Should th e  b u rd en  involved in  th e  se ttlem en t of social insurance of th e  personnel regis­
te re d  in  th e  Social Insu rance  F u n d  for th e  years 1945, 1946, 1947, be  balanced before comple-



tion  of th e  period  of eight years, provisions fo r . an tic ipa ted  d iscontinuance of paym en t of th e  
ex trao rd in a ry  con tribu tion  established in  term s of th e  preceding A rticle m ay be issued accor­
dingly.

A R T IC L E  I I I

T his O rder shall come in to  force on th e  d a te  of its  pub lication  in th e  Official G azette  
an d  shall have  effect as from  th e  14th Ja n u a ry  1950.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  28 th  day of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral U. S. Arm y 

Ref. : L D IA I50I43 D irector General, Civil Affairs

Order No. 58
PROFESSIONAL FISHING SCHOOL 

AMENDMENT TO ORDER No. 175/48

W H E R E A S  it is  considered advisable to m odify  Order No. 175 , dated 2 M arch 1948. estab­
lishing a  Professional F ishing School in  that part of the Free Territory of Trieste administered 
by the British-U nited  States Forces (hereinafter referred to as the „Zone“),

N O W , T H E R E F O R E , I, C L Y D E  TX E D D L E M A N , Brigadier General U. S. A rm y , 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  1

A rticle I I I  of O rder No. 175, d a ted  2 M arch 1948, is hereby  cancelled and  su b stitu ted  
by  th e  following :

„A R T IC L E  I I I

„P E R IO D  OF P R A C T IC A L  T R A I N I N G  A N D  C E R T I F I C A T E

„Periods of p ractica l tra in in g  afloa t on board  fishing craft will be  included in  th e  
„course of in struction  of th e  school. F o r th is  purpose pupils, p rov ided  th ey  are  p e rm a­
n e n t  residen ts of a  Com mune of th e  Zone, m ay  be supplied  by th e  C apitaneria  di Porto  
„n o th  a  Seam an D ischarge Book w ith  th e  qualification  of D eck-B oy and will be en titled  
„ to  jo in  fishing craft only.

„A  certificate  will be  issued to  those  pupils who will have successfully tak en  th e  
„final exam ination  a t  th e  end of th e  course of instruction . T heir g raduation  will be  r e ­
c o r d e d  in  th e ir  Seam an D ischarge B ook.“



This O rder shall becom e effective on- th e  date  i t  is signed by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  30 th  d ay  of M arch 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral IT. S. A rm y 

Ref. : L D IA I50I44 D irector General, Civil Affairs

Order No. 54
DECLARATION OF PUBLIC UTILITY AND OF URGENT AND UNDELAYABLE NECESSITY 
OF THE CONSTRUCTION OF A SHUNTING NECK AND SIDINGS IN THE PROSECCO STATION

W H E R E A S  the construction of a shunting neck and sidings in  the Prosecco station is  deemed 
to be of public u tility  and of urgent ami undelayable necessity, and

W H E R E A S  the project, as submitted by the Provisional Adm inistra tion  of the Free T er­
ritory of Trieste R ailw ays has been approved by Allied M ilita ry  Government,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. A rm y, 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  1

T he works for th e  construction  of a  shun ting  neck an d  sidings in  th e  Prosecco sta tion , 
w hich depends on the Sgonico Com m une and  falls under th e  G abrovizza S. Prim o L and  Office, 
as delineated  in  th e  p ro jec t d a ted  9 D ecem ber 1949 of th e  P rovisional R ailw ay A dm inistration , 
a re  hereby  declared  to  be of public  u til i ty  and  of u rgen t an d  undelayable necessity in  accordance 
w ith  an d  to  th e  effects of th e  L aw  25 Ju n e  1865 No. 2359, as am ended  by  th e  Law  18 D ecem ber 
1879 No. 5188 an d  of th e  Law  7 Ju ly  1907, No. 429, as am ended by  th e  L aw  7 A pril 1921, No. 
368 an d  by  R. D. 24 Septem ber 1923, No. 2119.

A R T IC L E  I I

The pro ject d a ted  9 D ecem ber 1949 of th e  P rovisional R ailw ay A dm inistra tion  an d  re l­
a tiv e  rep o rt a re  m ade p a r t  of th is  O rder an d  are  m arked „A nnex A “ an d  „A nnex B “. T hey 
shall be deposited  a t  th e  Office of th e  Provisional R ailw ay A dm inistra tion  where th e y  m ay  
be freely  inspected  by  all persons in terested .

A R T IC L E  I I I

T his O rder shall becom e effective on th e  da te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette .

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  1st day  of A pril 1950.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigad ier G eneral U. S. A rm y 

Ref. : L D jA j50/67 D irector General, Civil Affairs



Order No. 55
NEW PROVISIONS CONCERNING TURNOVER TAX

W H E R E A S  i t  is  deemed advisable to issue new provisions concerning the turnover tax  
in  that part of the Free Territory of Trieste administered by the B ritish-U nited States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S . A rm y, 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

P A R T  1

TEXTILE PRODUCTS

A R T IC L E  I

T he v a lid ity  of th e  provisions of A rticle VI, Section 1, of O rder No. 106, d a ted  13 M ay 
1949, is he reb y  ex tended  to  31 D ecem ber 1950.

T ables A an d  B appended to  th e  said O rder are  hereby  repealed  a n d  su b stitu ted  by  
T ables A an d  B annexed to  th is  Order.

A R T IC L E  I I

C om pensations p a id  for th e  m anufacture  by  th ird  parties  of th e  tex tile  p roducts enum e­
ra te d  in  T able  A annexed  hereto  shall be liable, if th e  p roducts o b ta ined  from  th e  m anufacture  
a re  likewise included in  th e  said T able, to  tu rn o v e r ta x  a t  th e  ra te  of 2 pe r cent.

P A R T  I I

MARBLE INDUSTRY

A R T IC L E  I I I

In  respect of business transac tions re la ting  to  m arble, g ranite, serpentine .travertine, 
diorite , sienite, B arge quarzite, trach ite , po rphyry  and  a lab aste r (regardless of th e ir  form  or 
stage of m anufacture), including objects m anufactu red  exclusively from  th e  said p roducts as 
well a t  m an u factu re  by-products, th e  tu rn o v er ta x  shall be  p a id  a t  th e  ra te  of L ire 0.50 per 
cen t of th e  tax ab le  tu rnover.

T he sam e ra te  shall be applicable in  respect of th e  im p o rta tio n  of th e  aforesaid p roducts 
from  abroad.

T he com pensations pa id  for m anufacturing  operations b y  th ird  pa rties  — if th e  said 
operations a re  p a r t  of th e  norm al m anufactu ring  cycle of th e  m arb le  in d u stry  an d  of th e  o ther 
m inerals en u m erated  in  th e  first p a rag rap h  of th is  A rticle —  shall be liable to  th e  tu rn o v er 
ta x  a t  th e  ra te  of 0.50 per c e n t.-

A R T IC L E  IV

D eeds an d  con trac ts  re la ting  to  th e  excavation, saw ing a n d  m anufactu re  of, an d  trad e  
in. th e  m arbles an d  m inerals enum erated  in  th e  foregoing A rticle shall be subject to  reg is tra tion



in  term s of R. D. 30 Decem ber 1923, No. 3269, as subsequently  am ended, against p ay m en t 
of th e  fixed  B egistry  Tax.

P A S T  111

PAYMENT OF THE TURNOVER TAX BY INSTALMENTS ON THE BASIS OF THE VOLUME
OF BUSINESS

A R T IC L E  V

The tax -p ay er obliged to  p ay  th e  tu rn o v er ta x  by  annual insta lm en ts („in abb o n am en to “ ) 
on th e  basis of th e  volum e of business shall be allowed to  rectify  his declara tion  even a fte r  th e  
notice of assessm ent has been served by th e  T ax  Office and  a fte r th e  appeal, if any, has been 
presented  to  th e  ap propria te  Commission, u n til th e  day  fixed for th e  discussion of th e  said  
appeal.

The acceptance of th e  rectification  by  th e  T ax  Office shall involve th e  cancelling of th e  
proceedings.

The provisions of th e  foregoing paragraphs shall also ap p ly  to  cu rren t assessments.

A R T IC L E  V I

If  th e  tu rn o v er as assessed by  th e  Provincial Commission less one-th ird  exceeds th a t  
declared by  th e  tax-payer, th e  la t te r  shall be  liable to  an  ex tra -ta x  equ ivalen t to  one-half of 
th e  ta x  evaded an d  to  a  fine („pena p ecun iaria“) of no t less th a n  L ire 200 and  no t exceeding 
L ire 40.000.

T he sam e penalties shall be  applicable if, in  th e  circum stances set fo rth  in  th e  foregoing 
parag raph , th e  decision of th e  D istric t Commission has becom e final by  reason of th e  tax -p a y e r’s 
failure to  appeal to  th e  P rov incia l Commission.

A R T IC L E  V II

So fa r as th e  tu rn o v er resu lting  from  sales in prem ises open to  th e  public  or by  ped lars 
or licensed prem ises („pubblici esercizi“), on w hich th e  tu rn o v er ta x  is payable  a t  th e  norm al 
ra te  of 3% , is concerned, as well as in respect of professionals’, a r tis ts ’ and  a rtisan s’ earnings, 
th e  tu rn o v er tax , if paid  b y  in sta lm en ts on th e  basis of th e  volum e of business, is hereby  fixed 
a t  th e  ra te  of 2 pe r cent.

P A R T  I V

LEAVEN FOR BREAD-MAKING

A R T IC L E  V III

T he option  prov ided  for b y  A rticle  12, Section 3, of G eneral O rder No. 32, d a ted  19 
D ecem ber 1945, regarding th e  enforcem ent of th e  special tax a tio n  regim es specified th ere in  
is hereby  ex tended  to  th e  tu rn o v er resu lting  from  bread-leaven and  m ethane  gas trad ing .

A R T IC L E  IX

E xcep t as p rovided for by  A rticle  V hereof, th is  O rder shall b e  operative  as from  1 Ja n u a ry
1950.



T his O rder shall come in to  force on th e  da te  of its  pub lication  in  th e  Official Gazette.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  3rd day  of A pril 1950.

H.P.P. ROBERTSON
B rigadier (Retd) 

for CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral U. S. A rm y 

Ref. : L D IA I50I14 D irector General, Civil Affairs

Table “A„
TABELLA DEI PRODOTTI SOGGETTI ALL’ IMPOSTA SULL’ ENTRATA IN BASE AL- 
L’ ALIQUOTA DEL 2% CON RIFERIMENTO ALLE VOCI DELLA TARIFFA DOGANALE

CANAPA, LINO E JUTA

148 C ordam i, cordicelle e spago, anche inca tram ati, esclusi quelli di cocco, sparto , tiglio 
e simili.

149 Cordoni e cordoncini in trecciati e straforzini.
151 Cordam i di cocco, sparto , tiglio e simili.
152 F ila ti di lino,^ sem plici, compresi quelli d i ram ie’.
153 F ila ti di canapa, sem plici, compresi quelli di sisal e di m anila.
154 F ila ti di lino e canapa, rito rti.
155 F ila ti di ju ta  sem plici e rito rti.
157 F ila ti sem plici di lino e di canapa, a  lungo taglio e refe.
158 F ila ti d i lino e di canapa  da  cucire.
159 R e ti.
160 T essuti di lino e di canapa.
161 T essuti di ju ta .
164 Tessuti ricam ati.
167 Cinghie e tub i, di lino e di canapa, non im bevuti di olio o di a ltre  m aterie  grasse.
168 Tele di lino e d i canapa.
169 V elu tti di lino e di ram ie’.
170 V elluti di ju ta , esclusi tap p e ti da  pavim ento  ve llu tati.
171 T ap p e ti d a  pavim ento , di ju ta  ve llu ta ti, compresi quelli di ciniglia.
172 Calze.
173 G uanti.
174 Maglie non nom inate.
176 Tulli.
177 Galloni e nastri.
178 Passam ani.
178 bis Trecce di canapa o di m anilla  per cappelli.
179 V elluti, m aglie, galloni e nastri, ricam ati a  pun to  passato.



COTONE

183
184
185
186
187

188
189
190
191 
193
196
197 

ex  198
199
200 
201 
202 
203 
205
207
208
209
210

216
217
218
219
220 
221
223
224

225
226
227
228
229

230
231
232
233
234
235

F ila ti sem plici non m ercerizzati.
F ila ti r ito rti non m ercerizzati.
F ila ti m ercerizzati.
C atene ordite.
F ila ti in m atassine, in gom itoli, su rocchetti e com unque p repara ti per la vend ita  
al m inuto.
Corde, cordicelle e cordam i.
R eti.
T essuti non m ercerizzati o fa tti  con fili non m ercerizzati.
T essuti m ercerizzati o fa tt i  con fili m ercerizzati.
T essuti ricam ati.
T essuti inca tram ati, o liati e simili.
T essuti incerati.
T essuti per applicazione smeriglio.
Cinghie e tu b i, di cotone.

Velluti.
Calze e calzini.
Guanti.
Maglie non nom inate.
Tulli.
Galloni e nastri'.
Passam ani
V elluti, m aglie, galloni e nastri, ricam ati a  pu n to  passato.
Tèssuti m isti.

LANA

F ila ti di pu ra  lan a  Mohair.
F ilati di lana, altri.
Tessuti di lana.
Tessuti di fili di lana s tam p a ti in  nastro.
Tessuti broccati.
Tessuti ricam ati.
Tessuti m isti di lan a  e di m a te ria  tessile e vegetale.
F e ltr i tessu ti pe r la  fabbricazione della p a s ta  di legno e di paglia, della cellulosa 
e della  carta .
Feltri.
Coperte di lana o di b o rra  di lana.
T appeti d a  pavim ento , di lan a  e di borra  di lana.
Velluti di lana.
V elluti m isti di lan a  e di m a te ria  tessile  veget ale, nei quali la lana e n tra  nella  m isura  
di non m eno di 15, m a  non pivi del 50 per cento.
Calze di lana.
G uanti di lana.
Maglie non nom inate, di lana.
Calze m iste di lana e di m a te ria  tessile  vegetale.
G uanti m isti di lan a  e d i m a te ria  tessile vegetale.
Maglie non nom inate  m iste  di lana e di m ate ria  tessile vegetale.



237 Tulli.
238 Galloni e nastri.
239 Passam ani.
241 Tessuti di crino.
242 T essuti grossolani di pelo, esclusi quelli di pelo di cam m ello, pesanti p iù  di 1600 

gram m i al m etro  quadrato .
243 T essuti pe r presse di lana 'o  di pelo di cammello, pesan ti più d i 1000 gram m i al m etro  

quadrato .
244 Cinghie di trasm issione, di pelo di cammello o di qualsiasi a ltra  m ate ria  m ista  a  pelo 

d i cam m ello in  qualsiasi proporzione.

SETA

247 S eta  tra tta .
249 F ila ti di cascam i di se ta  (chappe), in  m atassine, su  tu b i pe r spole, fusi e „can n ettes“ 

bobine, com prese le catene ordite , non p rep ara ti pe r la ven d ita  al m inuto.
250 F ila ti di pettenuzzo e roccadino (bourrette).
251 F ila ti d a  cucire, in  m atassine , in gom itoli, su rocchetti e sim ili o com unque p repara ti 

p e r  la  ven d ita  al m inuto.
252 T essuti di seta.
253 T essuti m is ti con catena  in te ram ente  d i se ta  e tra m a  in  tu tto  o in  m assim a p a rte  

di a ltre  m aterie  tessili.
254 T essuti m isti nei quali la  se ta  e n tra  in  m isura  di non m eno d i 12 m a  non p iù  del 50 

p e r cento.
255 T essuti ord inari di cascam i di se ta, pesan ti p iù  di 200 gram m i pe r m etro quadrato  

e nei quali i cascam i di s e tg ^ n tra n o  in m isura di non  m eno del 12 per cento.
256 T essuti incerati.
257 T essuti ricam ati.
260 V elluti di seta.
261 V elluti m isti.
262 Maglie di se ta  (guanti, calze, anche m iste, altre).
263 Maglie m iste, escluse le calze (guanti, altre).
265 T ulli e crespi, di se ta  o m isti con se ta  in  qualsiasi proporzione.
266 Galloni e nastri.
267 Passam ani.

FIBRE ARTIFICIALI (Rayon e simili)

247 bis F ib re  artificiali.
ex 248 bis Cascam i di fibre artificiali (filati o to rti ad uno o p iù  fili).

251 bis F ila ti  da  cucire, in  m atassine , in gom itoli, su rocchetti e simili o com unque p re ­
p a ra ti  pe r la ven d ita  a l m inuto.

252 bis Tessuti di fibre artificiali.
253 bis Tessuti m isti con catena  in te ram ente  di fibre artificiali e tram a  in  tu tto  o in  m assim a

p a r te  di a ltre  m aterie  tessili, ecc.
254 bis T essuti m isti nei quali le fibre artificiali en trano  in m isura  di non m eno di 12, m a  non

p iù  del 50 pe r cento.
255 bis T essuti ord inari di cascame di fibre artificiali pesan ti più d i 200 gram m i per m etro

qu arato  e nei quali i cascami di fibre artificiali en trano  in  m isura di non m eno di 
12 pe r cento.

256 bis T essuti incerati.



257 bis
260 bis
261 bis
262 bis
263 bis
265 bis
266 bis
267 bis 

ex  270 a 
ex  270 j 
ex  271 J. 
ex 272 J 
ex  273
ex 273 bis

Tessuti ricam ati.
Velluti di fibre artificiali.
Velluti m isti.
Maglie di fibre a rtificiali (G uanti, calze anche m iste, a ltre)
Maglie m iste (escluse le calze).
T ulli e crespi, di fibre artificiali e m isti con fibre artificiali in  qualsiasi proporzione 
Galloni e nastri.
Passam ani.
Sacchi di ju ta  e di canapa.

Fazzo letti, asciugam ani, scialli, sciarpe e coperte.

Ogget'ti cuciti di m aglia o tte n u ti d ire ttam en te  dalla  lavorazione dei filati.

PRODOTTI TESSILI GOMMATI ED ELASTICI

ex 836 T ap p e ti di gom m a elastica  m isti a  tessu ti e con inserzione di tessuti. 
837 Tessuti gom m ati, in  pezza

, 838 Passam ani, nastri, galloni, cordoncini, m aglie e tessu ti elastici.

Table “B„

TABELLA DEI PRODOTTI TESSUTI (FILATI) ESENTI DA IMPOSTA GENERALE SUL­
L’ ENTRATA LIMITATAMENTE ALLA VENDITA ALL’ INDUSTRIALE TESSITORE, CON 

RIFERIMENTO ALLE VOCI DELLA TARIFFA DOGANALE

CANAPA, LINO, JUTA

152 F ila ti di lino, sem plici, com presi quelli di ram ie’.
153 F ila ti di canapa, semplici, com presi quelli d i sisal e di m anilla.
154 F ila ti di lino e di canapa rito rti.
155 F ila ti di ju ta  sem plici e rito rti.
157 F ilati sem plici di lino e di canapa, a  lungo taglio e refe.

COTONE

183 F ila ti semplici non m ercerizzati.
184 F ila ti rito rti non m ercerizzati.
185 F ila ti m ercerizzati.

LANA

216 F ilati p u ra  lana M ohair.
217 F ilati di lana, altri.



SETA
247 Seta  tra tta .
249 F ila ti di cascam i di se ta  (chappe), in m atassine, su tu b i per spole, fusi e „can n ettes“, 

bobine comprese le catene ordite, non p rep ara ti per la v en d ita  a l m inuto.
250 F ila ti di pettenuzzo o roccadino (bourrette).

FIBRE ARTIFICIALI (Rayon e simili)

247 F ib re  artificiali.
ex 248 bis Cascami di fibre artificiali (filati o to rti ad uno o p iù  fili).

ANNOTAZIONI

A )  D eve considerarsi FA B B R IC A N TE D I  T E S S U T I ai fini d e ll’esenzione de ll’ im posta  sul- 
1’ e n tra ta  pe r l ’acquisto dei fila ti elencati nella  p resen te  tabe lla , l ’ industria le  che provvede 
m ed ian te  lavorazione nei propri opifici o presso terz i del fila to  acqu ista to  od im porta to , 
alla  fabbricazione dei p ro d o tti tessili elencati nella  tabe lla  a llegato „A “ (sia che i d e tti 
p ro d o tti vengano d estina ti alla  riv end ita , sia che vengano im piegati d ire ttam en te  nella 
confezione degli oggetti cuciti di cui alla  categoria X V I della  vigente tariffa  doganale, 
sia, infine, che vengano successivam ente im piegati d a ll’ industria le  m edesim o nella  fab ­
bricazione d i p ro d o tti non tessili) esclusi, peraltro , quelli d i cui alle voci doganali: 
148-149-151-152-153-154-155-157-158 pe r la canapa, il lino e la ju ta  ; 
183-184-185-186-187-188 per il co to n e ;
216-217 per la  lana ; 247-249-250-251 pe r la se ta  ;
247 bis-ex 248 bis-251 bis per le fibre artificiali.

B )  E ’ esente d a  im posta  su ll’ e n tra ta  la ven d ita  di filati d i canapa, sem plici (voce doganale 
153) e ffe ttu a ta  nei confronti di industria li che li impiegano d ire ttam en te  nella  produzione 
di cordam i, cordicelle e spago.

Order No. 56
NEW FISCAL PROVISIONS REGARDING SUCCESSION, DONATION AND REGISTRATION

DUTIES

W H E R E A S  it is deemed advisable to issue new fiscal •provisions regarding succession, 
donation and registration duties in  that part of the Free Territory of Trieste administered by  
the B ritish-U nited States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U .S. A rm y , 
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

PA R T  I

AMENDMENTS TO LEGISLATION REGARDING SUCCESSION AND DONATION DUTIES

A R T IC L E  I

P u rsu an t to  adm in istra tive  instructions a lready  issued a n d  w ith  effect from 31st M ay 
1949, Table “A “ appended to  General O rder No. 39 d a ted  25 Ja n u a ry  1946, is hereby  repealed  
an d  su b s titu ted  b y  th e  Table appended to  th is  Order.



The firs t parag raph  of A rt. 24 of General Order No. 39 d a ted  25 Ja n u a ry  1946, is hereby  
m aended  to read  as follows :

„ In  successions betw een lineal k indred  or betw een spouses, shares of inheritance or le­
gacy  shall be exem pt from  d u ty  u p  to  th e  am oun t of 750,000 L ire .“

A R T IC L E  I I I

A rt. 19 of th e  fiscal law  on successions as approved  b y  R .D . 30 D ecem ber 1923, No. 3270, 
is hereby  repealed  and  su b s titu ted  b y  th e  following :

„ If th e  period of tim e betw een th e  opening of two successions re la ting  to  th e  sam e p ro ­
p e r ty  does n o t exceed 2 years, th e  d u ty  due for th e  last tran sfer shall be reduced b y  h a lf .“

„The reduction  shall be applied on ly  in  respect of successions in  favour of th e  persons 
specified in  categories 1, 2 an d  3 of th e  Table appended to  th is  Law, and  of successions in  fa ­
vour of nephew s and nieces en titled  to  inherit b y  rig h t of rep resen ta tio n .“

„T he reduction  shall no t ap p ly  to p ro p erty  which, in  th e  firs t of th e  two successions, 
has been fu lly  exem pted from  d u ty .“

„If th e  inheritance includes, in  ad d itio n  to  p ro p erty  acquired  b y  a previous succession, 
also p ro p e rty  of a  d ifferent origin, th e  reduction  referred  to  in  th e  foregoing parag raphs shall 
be applied  to  a  p o rtio n  of th e  aggregate d u ty  proportional to  the. value of th e  p ro p e rty  acquired  
b y  th e  p revious succession.“

A R T IC L E  IV

The following pa rag rap h  shall be  added  a fte r th e  5 th  parag raph  of a rt. 45, R .D .L . 30 
D ecem ber 1923, No. 3270:

„E m ployers’ d eb ts  derived  from  salaries, wages and  allowances due to  th e ir  personnel 
of an y  category  including deb ts derived  from  th e  respective con tribu tions, from  sen io rity  and 
dism issal indem nities and  from  a n y  o th e r indem nities m a y  be deduced from th e  value of th e  
inheritance. Such deduction  shall be  re stric ted  to  th e  am oun t due on th e  basis of th e  em olu­
m en ts an d  sen io rity  enjoyed a t  th e  tim e of th e  opening of th e  succession, regardless of th e  te r ­
m ination  of th e  con tract of em ploym ent an d  even if th e  said  deb ts are pa id  of a t  a  la te r d a te .“

„F or th is purpose, th e  trad e  books referred  to  in  th e  5 th  p a rag rap h  of th is  Article shall 
also include th e  personnel reg is te r („libro m atrico la“) an d  th e  sa lary  or wage book, d u ly  c e r ti­
fied an d  k e p t in  accordance w ith  th e  provisions of law .“

„The declarations of d eb t issued b y  „ Is titu to  N azionale della  P revidenza Sociale“, by  
„ Is titu to  A ssistenza M ala ttie“, „ Is titu to  N azionale Assicurazione In fo r tu n i“ an d  „ Is titu to  
N azionale delle A ssicurazioni“ in  conform ity  w ith , and  for th e  purposes of a rt. 48 hereof, shall 
be considered as issued b y  public  ad m in istra tio n s.“

A R T IC L E  V

The first four pa rag rap h s of a r t. 65 of th e  fiscal law  on successions as approved  b y  R .D . 
30 D ecem ber 1923, No. 3270, are h e reb y  repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  following :



„D ebtors for du ties on succession and consolidation of u su fru c t re la ting  to  real p ro p erty  
(including th e  re la tive  additional taxes, if any) shall be allowed, a t  th e ir  request, to  provide 
for th e  re la tiv e  p ay m en t b y  instalm ents over a  period of tim e no t exceeding 6 years, against 
p ay m en t of a  scaled in te res t of 5 % .“

„T he sam e privilege shall apply, sub ject to th e  sam e conditions, to  th e  p ay m en t of th e  
d u ty  (including additional taxes, if any) in respect of shares of com m ercial or in d u stria l concerns.“

„ I t  is w ith in  th e  powers of th e  A dm inistra tion  to  g ran t th e  above m entioned privilege, 
sub ject to  th e  sam e conditions, in  respect of du ties and  additional tax es (if any) payable  on o th er 
personal s to ck s.“

„As a  secu rity  for th e  deferred p ay m en t of th e  deb t, th e  A dm inistration  shall charge a  
m ortgage on  th e  real p ro p erty  inherited  and  shall tak e  an y  o th er guaran tee  which will be 
deem ed ap p ro p ria te .“

„ In  a n y  even t th e  lien to  w hich th e  S ta te  un d er a rt. 68 of th is  law  is en titled  in  respect 
of th e  en tire  p ro p e rty  inherited  shall rem ain  valid  during  th e  whole period of paym ent, u n til 
bo th  th e  d eb t and  th e  re la tive  in te rests are se ttle d .“

„The concession of deferred p ay m en t shall in every  case resu lt from a  w ritten  in s tru ­
m en t. If  sam e is signed before expire of th e  te rm  established for th e  p ay m en t of th e  d u ty , th e  
d eb te r shall n o t be liable to  su rta x  for delay  in paym ent. “

„All expenses re la ting  to  th e  above deed, including th e  respective fixed reg istra tion  d u ty  
and  an y  o th er outlays connected therew ith  shall be for th e  d e b to r’s acco u n t.“

„T he p o rtion  of d u ty  in  respect of w hich deferred p ay m en t is allowed shall be determ ined 
in  accordance w ith  a rt. 14 of th e  R egulations approved  by  R .D . 23 M arch 1902, N. 114.“

A R T IC L E  V I

In  case of „sostituzione fidecom m issaria“ th e  succession d u ty  payab le  b y  th e  first heir 
(„ is titu ito “) shall be com puted  on th e  value of th e  full ownership of th e  p roperty , sub ject of 
such „ su b stitu tio n “ and shall be paid  a t  ha lf th e  norm al ra te  if th e  „ is titu ito “ is n o t ye t 50 of 
age and  a t  a  q u a rte r of such ra te  if said age has a lready  been reached.

I f  th e  „ is titu ito “ receives in th e  succession also p ro p e rty  free from  „fide com m issaria“ 
obligation, th e  d u ty  on th e  p ro p e rty  sub ject of th e  „ su b stitu tio n “, as reducible in  accordance 
w ith  th e  above parag raph  shall correspond to  a  share of th e  aggregate succession d u ty  propor­
tio n a l to  th e  value of th e  p ro p e rty  sub ject to  th e  said  obligations.

U pon th e  d ea th  of th e  f irs t heir, even  if occurred w ith in  th e  period  of tim e specified in  
A rt. I l l  hereof, th e  su b stitu te  he ir („erede so s titu ito “) shall p a y  th e  norm al d u ty  on  th e  full 
value of th è  p ro p e rty  as a t  th e  tim e of i ts  transfer.

If  such tran sfer does n o t occur, th e  „ is titu ito “ or h is heirs shall p a y  th e  d u ty  on  th e  to ta l  
value w hich th e  p ro p e rty  h ad  a t  th e  tim e of th e  te s ta to r’s d ea th  a fte r  deduction  of th e  am ount 
pa id  in  accordance w ith  th e  first pa rag rap h  of th is  .Article.

The d u ty  on th e  aggregate n e t value of th e  inheritance sha ll be p a id  in  full a t  th e  tim e 
of th e  opening of th e  te s ta to r ’s succession.

T he provisions of th is  Article shall also app ly  to  legacy an d  to  th e  case of donation  p ro ­
v ided  for b y  a r t.  795 of th e  Civil Code.



The tran sfer or no t of th e  p ro p e rty  involved shall be declared w ith in  four m o n th s to th e  
sam e Office which received th e  declara tion  of succession or which registered th e  deed of d o ­
nation . The said term  shall be reckoned as from  th e  d a y  of th e  d ea th  of th e  „ is titu ito “ or from  
th e  d a y  of th e  even t which m ade  th e  tran sfe r to  th e  su b stitu te  he ir impossible. Such declaration  
is sub ject to  all th e  rules and  penalties established for th e  p resen ta tion  of th e  succession decla­
ra tio n  b y  th e  .Law approved  b y  R .D . 30th D ecem ber 1923 No. 3270, as subsequentely  am ended.

T he collection of th e  d u ties referred  to  in  th is  A rticle shall be  subject to  th e  provisions 
of a rt. 68 of th e  Fiscal law on successions, 30 Decem ber 1923, No. 3270.

A R T IC L E  V II

T he second parag raph  of a rt. 46 of th e  Fiscal law  on successions as approved  b y  R .D . 
30 D ecem ber 1923, No. 3270, is he reb y  repealed an d  su b stitu ted  b y  th e  following :

„F uneral expenses m ay  likewise be deducted  from  th e  am o u n t of th e  inheritance, p ro ­
v ided  th a t  th e y  resu lt from  regular receipts ; th e  deduction, however, m ay  no t exceed th e  m ax i­
m um  lim it of L. 40.000.“

A R T IC L E  V III

A rt. 28 of General O rder No. 39 d a ted  25 Ja n u a ry  1946 is he reb y  am ended to  read  as 
follows :

„The to ta l  net inheritance left b y  th e  au th o r of th e  succession, if exceeding th e  am ount 
of L ire 500,000 shall be sub ject, a p a r t from  th e  succession d u ty  on th e  inheritance, portions 
of th e  inheritance and  legacies, to  a  ta x  scaled as follows :

up  to  L ire 1,000,000 ............................................................................................................................  1%
from  „ 1,000,001 to  Lire 2,500,000   2%

„ „ 2,500.001 „ „ 5,000,000   3%
„ „ 5.000,001 „ „ 10,000,000     6%
„ „ 10,000,001 „ „ 15,000.000   9%
„ „ 15,000,001 „ „ 25,000,000    12%
„ „ 25,000,001 „ „ 50,000,000   16%
„ „ 50,000,001 „ „ 75,000,000   20%
„ „ 75,000,001 „ „ 100,000,000   25%
„ „ 100,000,001 „ „ 250,000,000   29%
„ „ 250,000,001 „ „ 500,000,000   32%
„ „ 500,000,000 upw ards ...........................................................................................................  35%

„ In  no case m ay  th e  am oun t of th e  ta x  exceed th e  difference betw een th e  n e t to ta l v a ­
lue of th e  inheritance and L. 500,000.“

A R TIC LE IX

The firs t parag raph  of A rt. 29 of General Order No. 39 d a ted  25 Ja n u a ry  1946 is hereby 
repealed  and  sub s titu ted  b y  th e  following :

„ In  respect of th e  inheritance  or portion  of inheritance passed to  lineal ascendants or 
descendants, including th e  n a tu ra l issue legally  acknowledged and  to  th e  surviving spouse, 
th e  d u ty  shall be reduced b y  half. No d u ty  Shall be paid  if th e  inheritance or the  portion  of in ­
heritance  does no t exceed 3 m illions.“



„ In  no case m ay  th e  am o u n t of d u ty  exceed th e  difference betw een th e  aggregate net 
value of th e  inheritance and  th e  aforesaid sum  of 3 m illions.“

„N on-profit earning Bodies („E n ti m ora li“ ) shall be exem pt from th e  d u ty  on th e  ag­
gregate  value of th e  inheritance, subject to  th e  conditions established b y  R .D .L . 9 A pril 1925, 
No. 380 as converted  in to  law  21 M arch 1926, No. 597.“

„Subject to th e  sam e conditions, th e  aforesaid Bodies shall be en titled  to  th e  sam e exem p­
tio n  in case of d o n a tio n .“

A R T IC L E  X

The fiscal privileges g ran ted  in respect of successions of m em bers of th e  m ilita ry  forces 
who have lo st th e ir  life in  w ar and  of th e  o th er persons whose s ta tu s  is considered to  be equiva­
len t, as p rov ided  for b y  R .D .L . 19 A ugust 1943, No. 734 and  b y  th e  com plem entary  provisions 
of General O rder No. 39, A rt. 38 d a ted  25 Ja n u a ry  1946, shall be applicable, u n d e r th e  sam e 
rules of procedure, also to  successions of U n ited  N a tio n s’ citizens who in an y  w ay have  become 
v ictim s or have  been killed  or have  died, or whose absence or p resum ptive  d ea th  has been ju ­
d icially  declared in accordance w ith  A rt. 49, 58 an d  60 of th e  Civil Code, for reasons connected 
w ith th e  s ta te  of war.

Succession an d  tran scrip tio n  duties, th e  d u ty  on th e  aggregate value of th e  inheritance 
as well as „ d ir itti ca tas ta li di v o ltu ra “ (conveyance fees) a lready  paid  and  no t ac tu a lly  due 
u n d e r th e  provisions of th is  Order shall be refunded  on request b y  th e  pa rties  concerned, such 
leq u est to  be filed no t la te r  th an  180 days a fte r th e  effective da te  of th is Order.

A R T IC L E  X I

E xcept as p rovided for b y  A rt. X I I I  hereof, th e  provisions of th is  O rder shall app ly  to  suc­
cessions w hich will be opened, and  to  „sostituzioni fideeom m issarie“ which will tak e  place or 
fail to  tak e  place on  or a fte r 31 M ay 1.949 as well as th e  donations which will be stip u la ted  on 
or a fte r th e  sam e da te .

The exem ption  in  favour of non-profit earning Bodies („E nti m orali“ ) as estab lished  by  
th e  am endm ent p rov ided  for in  A rt. IX  hereof shall apply , so far as unpaid  d u ties a re  concerned, 
also to  gifts m ade  prio r to  th e  issue of th is Order.

H eirs and  legatees who, under th e  provisions of A rt. V  hereof, would have  been  en titled  
to  deferred p ay m en t of th e  d u ty  re la ting  to  com panies’ shares included in successions opened 
prio r to th e  effective d a te  of th is Order, shall be exem pted from th e  su r ta x  due for delay  in 
paym en t, if im posed on th em  b u t  no t ye t se ttled , on condition th a t  w ith in  tw o m o n th s of the  
publication  of th is O rder th e y  shall sign th e  deferred-paym ent deed and  give th e  securities 
prescribed.

A R T IC L E  X II

D onations or g ifts which were m ade b y  public o r p riv a te  deed presen ted  for reg is tra tion  
prior to  th e  effective d a te  of General O rder No. 39 d a te d  25 Ja n u a ry  1946 an d  w hich could not 
be accepted b y  reason of „force m ajeu re“ consequent upon  war events shall be sub ject to  th e  
fiscal regulations in force a t  th e  d a le  of th e  p resen ta tion  of th e  above deeds for reg is tra tion  
if th ey  have been accepted  w ith in  6 m onths a fte r 30 Ju ly  1948.



In  disputes re la ting  to  th e  assessm ent of th e  m ark e t value of the  p ro p e rty  for th e  purposes 
of th e  application of reg istra tion  an d  succession duties, of th e  d u ty  on  th e  aggregate n e t value, 
of m ortgage du ties and  of „d iritti c a tas ta li“ in re la tion  to successions opened or public  deeds 
draw n up  prior to  31 M ay 1949, or of p rivate  deeds registered w ith in  th e  sam e term , th e  Finance 
A dm inistration  is hereby em pow ered to  authorize, w ith  a  view to  reaching an  am icable agree­
m ent, a  reduction  no t exceeding one-th ird  of th e  value as estim ated  b y  th e  A dm inistra tion  
itself.

Such power m ay  be exercised by  th e  A dm inistration  u n til 30 M ay 1930.

P A R T  I I

REPEAL OF ORDER No. 292 REGARDING THE PROVISIONAL ADDITIONAL DUTY ON
TRANSFERS OF REAL PROPERTY

A R T IC L E  X IV

Section 1 —  P u rsu an t to  adm in istra tive  instructions issued, Order No. 292 of 9 Ja n u a ry  
1947 is hereby  repealed as from 1 N ovem ber 1949.

Section 2 —  R epaym en t of th e  provisional add itional d u ty  referred to  in O rder No. 
292, if no t due b u t paid  p rio r to  th e  effective da te  of th is Order, m u st be requested  w ith in  six 
m on ths from  th e  d a te  on which th e  value has been finally  assessed ; a fte r th is tim e-lim it such 
rig h t shall be forfeited.

A R T IC L E  X V

EFFECTIVE DATE

This Order shall becom e effective on  th e  d a te  of its  pub lication  in th e  Official Gazette.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  3rd d ay  of April 1950.

H.P.P. ROBERTSON,
B rigadier (R etd) 

for CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier General U. S. A rm y 

Ref. : LD IA/50117  D irecto r General, Civil Affairs
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PR O PO R T IO N A T E  D U T Y  F O R  E V E R Y  100 L IR E

1. B etw een lineal ascen ­
d an ts  and  descendants, 
including n a tu ra l o f­
fspring legally acknow ­
ledged as such ........... . 1 2 3 6 9 12 16 20 25 29 32 35

2. B etw een s p o u s e s ........... 2 3 4 8 12 16 20 25 30 34 37 40

3. B etw een b ro thers and
sisters .............................. 3 5 8 16 22 28 34 41 48 54 57 60

4. B etw een uncles or a u n ts
an d  nephew s or nieces 5 8 12 19 25 32 41 51 60 64 67 70

5. B etw een great-uncles or 
g rea t-au n ts  a n d  th e ir  
grand-nephew s or g ra n d ­
nieces, betw een cousins, 
betw een o th er re la tives 
beyond th e  4 th  degree 
of relationship , betw een 
re la tives by  alliance, be ­
tw een  un re la ted  persons 15 ‘ 20 25 40 46 52 60 70 74 77 79 80

Order No. 57

SPECIAL PROVISIONS CONCERNING THE PAYMENT OF THE TURNOVER TAX FOR 1950 
IN RESPECT OF CERTAIN CATEGORIES OF RECEIPTS

W H E R E A S  it is deemed advisable to issue special provisions concerning the paym ent of 
the turnover ta x  for 1950 on certain .categories of receipts, in  that part of the Free Territory of Trieste 
administered by  the British-U nited States Forces,



N O W , T H E R E F O R E , 1, C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U .S. A rm y . 
Director General, C ivü A ffairs,

O R D E R :

PA R T  I

PAYMENT OF THE TAX UNDER LUMP-SUM AGREEMENT („IN ABBONAMENTO“) BY 
INSTALMENTS PROPORTIONATE TO THE TURNOVER

A R TIC LE I

' The ta x  due by  th e  in d iv iduals or firm s hereinafter specified shall be paid  to  th e  ap p ro ­
p ria te  R egistry  Office un d er a  lum p-sum  agreem ent („in abbonam en to“ ) and  on  th e  basis of 
th e  aggregate tu rn o v er in  1949 as declared b y  tax-payers, in  accordance w ith th e  provisions 
of th e  following A rticles of th is  O rder :

1) licensed prem ises ;
2) travelling  artisans ;
3) artisans ;
4) owners of taxi-cabs, h ire  m otor-vehicles, cabs, m otor-boats and  ships engaged in  the  

tran sp o rt of persons ;
5) professional m en ;
0) stock-brokers and m oney-changers,
7) forw arding and shipping agents, tow n agencies of th e  S ta te  R ailw ays, T ourist Offices, 

river, lake and lagoon nav igation  Agencies, couriers, loading an d  discharging e n te r­
prises ;

8) re ta ilers ;
9) pedlars.

LICENSED PREM ISES

A R T IC L E  I I

T he special tax a tio n  rules la id  down in A rticle I  hereof shall app ly  to  th e  following li ­
censed prem ises :

—  hotels and  boarding-houses, for all services rendered  excluding board  and  lodging 
supplied  b y  p riv a te  indiv iduals ;

—  cafes an d  bars, including accessories (billiard-room s, gam bling-room s, etc .) ;
—  beer, ice-cream  and  bo ttled-liquors shops ;
—  wine-shops w ith Police licence ;
—  prem ises where wine is sold to  th e  public b y  d irect producers du ly  au thorized  to  do so ;
—  grill-room s, fried-food shops, „pizzerie“ and  th e  like  ;
—  re stau ran ts , public-houses, taverns, including s ta tio n -res tau ran ts  ;
—  pastry -shops (w ith o r w ithou t Police licence) for all p ro ducts on sale ;
-— dairy-shops (w ith o r w ith o u t Police licence) for th e  sale of th e ir  com m odities, except 

m ilk  for consum ption  of th e  shop ;
—  licensed or non-licensed kiosks selling drinks and  eatab les ;
—  billiard-room s no t a tta ch e d  to cafes, bars, etc. ;
—  b a th in g  estab lishm ents ;
—  brothels.



The said tax a tio n  provisions shall also app ly  to  bars, cafes, etc. a ttach ed  to  retail-shops 
trad in g  in  various com m odities. In  th is  case th e  ta x  shall be paid  on th e  aggregate tu rn o v er 
of th e  businnes, to  be declared to  th e  appropria te  R eg is try  Office by  a  single com prehensive 
declara tion  as laid  down in A rticle X V  hereof.

The aforesaid tax a tio n  provisions shall fu rth er app ly  to  : re stau ran ts , cafes and  bars 
located  w ith in  clubs, places of public en terta im en t, race-grounds, etc. T he tu rn o v er ta x  on th e  
o th er receip ts of th e  said clubs etc. shall be paid  in  th e  usual w ay as established b y  stand ing  
regulations.

F or prem ises where perform ances, concerts and o th er en te rta inm en ts liable to  s ta te  
d u ty  are given, th e  tax  shall be assessed, in accordance w ith  the  provisions of th is  P a r t  of th e  
p resen t Order, on th e  basis of th e  aggregate tu rn o v er of th e  business, less receipts derived from 
th e  said en terta inm en ts for which th e  ta x  has been paid  to g eth e r w ith S ta te  du ties in term s of 
Articles 47 and 58, las t para, of the  R egulations issued for th e  im plem entation  of Law 19 Ju n e  
1940, No. 762.

T R A V E L L I N G  A R T I S A N S

A R TIC LE I I I

T ravelling a rtisan s (with or w ithout fixed place of sale) selling com m odities produced 
b y  them selves, regardless of th e  k ind  of com m odity sold an d  th e  m anner in  which it  is carried 
(on m otor-vehicles, han d  or horse-carts, bicycles, on th e  se ller’s shoulders or arm s, etc.) or ren ­
dering particu la r services to  th e  public (shoem akers, tinkers, shoeblacks, knife-grinders, um brella  
m enders, photographers, etc .) shall p a y  th e  tu rn o v er ta x  in  accordance w ith  th e  provisions 
of A rticle I  hereof.

T ravelling artisans, who, in add ition  to com m odities produced by them selves, are also 
selling goods bought from th ird  parties, shall p a y  th e  ta x  as established b y  th is P a r t  of th e  p re ­
sen t O rder on all receipts derived from th e ir activ ities. Such receipts shall be declared to  the  
appropria te  R egistry  Office by  a  single declaration in accordance w ith  A rticle XV  hereof.

A R T I S A N S

A R T IC L E  IV

T he tu rn o v er ta x  shall be paid  in  accordance w ith th e  provisions of Article I  hereof by  
all a rtisan s rendering  re ta il services to  th e  public regardles of th e  category to which th ey  belong 
for th e  purpose of th e  Incom e T ax (barbers, haidressers, chiropodists, tailors, dressm akers, 
sm iths, cart-w rights, shoem akers, tinkers, glass-m akers, glaziers, farriers, joiners, gold-sm iths 
and  w atch-m akers for th e ir  own repair works-shops ; m echanicians, and  engineering works ; 
pho tographers ; d ye-vm ks, laundries, ironing-shops ; furriers and  m illiners, for th e ir own work- 
-shops so fal’ as concerns repairs and  confections on comm ission ; m ills, for th e  grinding of ce­
reals on account of o thers ; oil-pressing works, for th e  pressing of olives on account of o thers ; 
bakeries, for th e  baking of b read  and  o th er food on account of o thers ; industries engaged in 
th e  th rash in g  and  drying up of cereals, pressing of fodder and m otor-ploughing on account of 
o thers ; printing-houses, etc. bo th  if labour only or if labour and  m ateria ls are supplied).

E xcep t as p rovided for b y  A rt. X I, last parag raph , and  A rt. X I I I  hereof, if th e  a r tisa n ’s 
prem ises are  also used for th e  d irec t sale of com m odities to  th e  public, th e  ta x  shall be pa id  in  
accordance w ith  th e  provision^ of th is  P a r t  of th e  p resen t O rder on th e  en tire  tu rn o v er of th e  
business, to  be declared to  th e  ap p ropria te  R eg istry  Office b y  a single declaration.

R e ta il services rendered  un d er a  w ritten  con tract or u n d e r agreem ents however resulting



from w ritten  tenders or acceptances specifying th e  consideration agreed shall be excluded from 
th e  „abbonam ento“ and  th e  ta x  shall be paid  in  th e  norm al m anner.

F rom  th e  la t te r  shall eq u ally  be excluded a n y  processing or rep air of goods or p roducts 
w hich are  m anufactu red  or trad e d  b y  th e  ind iv idual or firm  requesting  such services ; in  these  
cases th e  ta x  shall be paid  on th e  basis of th e  invoice covering th e  services rendered, un d er ob ­
servance of articles 10 and  17 of th e  R egulations approved b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10.

PROFESSIONAL MEN

A R T IC L E  V

The tax a tio n  provisions òf A rticle I  hereof shall app ly  to  professional m en and  to any  
persons carry ing  on a  profession, whose incom e m ay  be classified, for th e  purpose of th e  incom e 
ta x  („ricchezza m obile“) as belonging to  Cat. C /l, even if th e  person concerned is carry ing  on 
ano th er a c tiv ity  as an  em ployee („avvocati“ and  „p rocura to ri“, architects, surveyors, civil en ­
gineers, p riv a te  teachers of a n y  branch, including fine a rts , chem ists, doctors of economics, 
physicians, notaries public, m idw ives, „patrocinatori legali“, experts and valuers, accountan ts, 
„periti in d u stria li“, technicians in  agriculture, veterinaries, licenced sick-attendan ts , actuaries, 
etc.)

TRANSPORT OF PERSONS BY TAXI-CABS OR HIRE VEHICLES

A R T IC L E  V I

F o r th e  fiscal purposes referred  to  in  A rticle I  hereof i t  shall be considered to  be a  „ tra n s­
p o rt of persons b y  tax i or b y  a h ire m otor-vehicle“ an y  tran sp o rt of persons, w hether u rb an  
or ex trau rb an , m ade by an y  ty p e  of m otor-vehicles, even if th e  sam e are occasionally o r ac- 
cessorily used for th e  tran sp o rt of goods. The ta x  is payable  as laid  down in  A rticle I  hereof 
on a ll receipts derived from  such activities.

W here m otor-vehicles are o rd inarily  or p rim arily  used for th e  tran sp o rt of goods and 
on ly  occasionally or as a  secondary  a c tiv ity  for th e  coveyance of persons, th e  ta x  on receipts 
derived  from th e  tran sp o rt of persons shall be paid  in  accordance w ith  th e  provisions of A rticle 
I  hereof, w hereas th e  tran sp o rt of goods shall be liable to th e  ta x  payable  in  th e  norm al m anner 
on th e  basis of th e  docum ent prescribed for th e  tran sp o rta tio n  of said goods.

No am endm en t is m ade  as regards th e  provisions of Article 46, second parag rap h  of the  
R egulations approved  b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10 concerning th e  p ay m en t of th e  ta x  
on receip ts derived from  th e  public  tran sp o rts  m ade by  licensed autom obile services on fixed 
routes.

FORWARDING AGENTS, TOURIST OFFICES, ETC.

a r t i c l e  v i i

The p aym en t of th e  ta x  as p rov ided  for by  A rticle I  hereof for th e  tax -p ay ers specified 
un d er 7) of th e  said  Article shall no t app ly  to  receipts derived  from  tran sp o rt (of a n y  kind) 
effected b y  such tax -p a y ers’ own m eans of conveyance. In  th is  case th e  ta x  shall be paid  in 
term s of current regulations, according to  th e  specific n a tu re  of th e  transport.

A R T IC L E  V III

A ny am o u n t advanced  b y  forw arding agents on th e  custom er’s account for th e  p aym en t 
of taxes, forw arding expenses, insurance, etc. shall no t be considered to  be tax ab le  receipts and



shall no t be included, therefore, in  th e  declara tion  to be filed w ith  th e  Registry' Office under 
A rticle X V  hereof. H ow ever, if th e  am ounts so advanced  have  becom e liable to th e  ta x  in th e  
course of th e  business re la tio n  betw een th e  forw arding agen t an d  th e  firm s in whose favour 
th e  receip ts have  occurred, th e  forw arding agen t is obliged to give evidence, b y  appropria te  
docum ents, of th e  p ay m en t of th e  ta x  due in  respect of th e  tran sac tio n  m ade on th e  consum er’s 
account.

The special provisions of th e  foregoing pa rag rap h  shall n o t app ly  to  forw arding agents 
who recover th e  ta x  b y  including it  in th e  to ta l am ount deb ited  to  th e ir  client.

A R T IC L E  IX

E xcep t as provided for b y  th e  last parag raph  of th is A rticle, forw arding agents and  T o u r­
is t Offices issuing tickets for th e  tran sp o rt of passengers b y  m eans of conveyance operated  b y  
th ird  parties , and  collecting th e  re la tive  fares, shall en te r in to  th e  declara tion  referred to  in A r­
ticle X V  hereof, in  add ition  to  th e  o th er receipts derived from  th e ir  activ ities, also th e  gross 
am oun t scolleeted from such passengers.

T he p ay m en t b y  th e  above forw arding agents and  to u ris t offices of th e  am ounts due 
to th e  operators of th e  said m eans of conveyance is no t liable to tax a tio n  ; for control purposes, 
however, such p ay m en t shall appear from  an appropria te  docum ent d raw n up in two copies 
and liable to  th e  o rd inary  s tam p  d u ty  as established by  A rticle 52 of Tariff „A “ appended to 
R .D . 30 Decem ber 1923, No. 3268 as subsequently  am ended.

F or tran sp o rta tio n  tick e ts  valid  for authorized  public au tobus lines or for sea, lake, river 
and a ir services, forw arding agents and  T ourist Offices shall en te r in th e  declaration referred 
to  in  A rticle X V  hereof only such receipts as are derived  from  th is  particu lar activ ity , while 
th e  firm s operating  such services shall p a y  th e  tu rn o v er tax , in accordance w ith  th e  provisions 
of A rticle 46, second parag raph  of th e  R egulations approved  b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10, 
also on  receipts derived from  th e  sale of trav e l tickets th rough  th ird  parties.

A R T IC L E  X

T ourist Offices, arranging, on th e ir  own account, journeys and  excursions w ith o r wi­
th o u t inclusions of food, lodging or o th er services, shall p a y  th e  tu rn o v er ta x  on gross receipts 
de riv ed  from  such a c tiv ity  in  accordance w ith th e  provisions of A rticle I  hereof, irrespective 
of th e  ta x  which m ay  be due for th e  economic transac tions concluded for th e  purpose of carrying 
ou t such jouneys or excursions.

SALES TO THE PUBLIC

A R TIC LE X I

A ny sales to d irec t consum ers b y  whom soever m ade , including agricultura l producers, 
shops open to  th e  public du ly  licensed' for th e  sale to  th e  public, or travelling , shall be subject 
to  th e  tax a tio n  provisions of A rticle I  hereof.

The sam e tax a tio n  provisions shall app ly  to wine sold to  th e  public by  d irect p rodu­
cers in  prem ises open to  th e  public, for consum ption of th e  said premises.

Sales and  supplies m ade under a  w ritten  con tract or un d er agreem ents however resulting  
from  w ritte n  tenders or acceptances, including sales against p ay m en t b y  insta lm en ts w ith  or 
w ithout reservation  of ownership, as well as sales m ade against orders placed by  custom ers on 
th e  basis of catalogues and the like or against o rders ga thered  b y  th e  firm s’ representatives, shall 
be excluded from  th e  „abbonam ento“. The ta x  in  respect of such sales and  supplies .shall be paid  
in  th e  norm al m anner.



T radesm en, who, in  ad d itio n  to  th e  sale to  th e  public of various goods, c arry  on  one os 
m ore of th e  activ ities referred  to  in  A rt. I  hereof (bars, cafes and th e  like, a rtisa n ’s activ itie- 
e tc .) shall en ter in to  a  single com prehensive declaration, to  be filed w ith th e  appropria te  R eg ­
is try  Office in accordance w ith Article XV hereof, th e  aggregate tu rn o v er of th e ir businessr

A R T IC L E  X I I I

W here bo th  th e  re ta il an d  wholesale trad e  are  carried on b y  th e  sam e person  or firm, 
th e - ta x  shall be paid  in  accordance w ith th e  provisions of Article I  hereof on re ta il sales only, 
whereas on the  wholesale trad e  i t  shall be paid  in th e  norm al m anner on th e  basis of the 
prescribed docum ents.

Sales in licensed shops open to  th e  public, shall be considered as wholesale if m ade to 
tradesm en  who resell th e  goods purchased or to  industria lis ts  or artisans who em ploy them  
in  th e  m anufacture  of o th er p roducts. For such sales, th e  purchaser is obliged to  claim  from 
th e  seller an  invoice or o ther equ iva len t docum ent, in  respect of which th e  seller shall p ay  the 
ta x  in th e  norm al m anner.

A R T IC L E  X IV

T radesm en selling to  th e  public also tax-free products, shall en te r in to  th e  declaration  
.to  be filed w ith th e  ap p ropria te  R eg is try  Office in  term s of A rticle X V  hereof, only such receipts 
as a re  derived from th e  sale of com m odities liable to  th e  tax .

If  th e  p roducts sold are sub ject to  different ra tes  of ta x , th e  receipts en tered  in th e  above 
declaration  shall be given separa te ly  according to  th e  various ra tes to which th e  said com m od­
ities are liable.

DECLARATION - ASSESSMENT OF THE TAX - PAYMENT

A R T IC L E  XV

In d iv iduals o r firm s who, un d er th e  provisions of th is O rdei, are obliged to  p ay  th e  ta x  
under lum p-sum  agreem ent a t  ra tes  proportioned to  th e ir tu rnover, shall file - for th e  purpose 
of th e  assessm ent of th e  ta x  for 1950 - w ith th e  appropria te  R eg istry  Office and no t la te r th an  
th e  m o n th  of F eb ru ary  1950, a  declara tion  giving th e  location of th e  business, its n a tu re  and  th e  
aggregate tu rn o v er in  th e  y ear 1949.

F or tax -payers who have s ta r te d  business in  th e  course of 1949 or, anyhow, who have  
no t carried  on business a ll th e  year round, only th e  tu rn o v er achieved during  th e  period of ac­
tu a l a c tiv ity  shall be tak en  as basis for th e  assessm ent of th e  ta x  for 1949, w hereas for th e  asses­
sm ent of th e  ta x  for 1950, th e  tu rn o v er shall be calculated  in  p roportion  to  th a t  of 1949 for a 
full y e a r’s period.

T ax-payers who s ta r t  business in  th e  course of 1950 shall file th e  declara tion  referred  
to  in  th e  first parag raph  hereof w ith in  tw o m on ths of th e  com m encem ent of th e ir  a c tiv ity  and  
shall give in  sam e th e  tu rn o v er w hich th e y  estim ate  to  achieve during  th e  rem aining period 
of th e  year ; on th e  basis of th e  re la tive  am ount, th e  R eg is try  Office shall provisionally  assess 
and collect th e  tax . W ith in  th e  m o n th  of F eb ru ary  1951 th e  parties concerned shall declare 
th e  tu rn o v er ac tu a lly  achieved in  1950, on th e  basis of which th e  ta x  for th e  year 1950 shall 
be finally' assessed.



In  case of seasonal activ ities (thrashing and  drying up  of cereals, pressing of fodder, 
m o to r ploughing on  account of others ; ba th in g  establishm ents ; olive-pressing on account of 
o thers etc .) tax -p ay eis  shall declare w ith in  one m o n th  of th e  com m encem ent of th e ir  activ ities 
th e  estim a ted  tu rn o v er of th e  season, on th e  basis of w hich th e  R eg is try  Office shall provisio­
nally  assess and collect th e  re la tive  tax . W hitin  one m o n th  of th e  cessation of th e  seasonal ac­
tiv ity , such tax p ay ers  shall file th e  declaration  of th e  ac tual tu rnover achieved during  th e  sea­
son an d  th e  office shall assess th e  final ta x  on th e  declared am ount.

A R T IC L E  X V I

On th e  basis of th e  declaration  presented  in  term s of th e  first parag raph  of A rticle X V  
hereof, th e  R eg istry  Office shall assess th e  ta x  for 1950 in  conform ity  w ith A rticle X  of General 
O rder No. 90 d a ted  24 Ja n u a ry  1947 and  shall m ake th e  re la tive  en try  in to  th e ir  books, n o ti­
fying i t  to  th e  tax -p ay er w ith th e  request to  p a y  th e  re la tive  am oun t b y  th e  insta lm en ts and 
w ith in  th e  tim e-lim its established b y  Article X V II hereof.

In  th e  case of tax -payers who are obliged to  p ay  th e  ta x  under a  lum p sum  agreem ent 
in  term s of th is Order and  who have failed  to  p resen t th e  above declaration , th e  R eg is try  Of­
fices shall assess th e  ta x  „ex officio“ and  shall no tify  i t  to  th e  tax -payer, who shall anyhow  bis 
liable to  th e  penalties established b y  th e  law.

A R T IC L E  X V II

The tax  assessed in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle shall be paid  trhough  th e  pos­
ta l cu rren t account service. The re la tive  am ount shall be d irec tly  paid  in to  th e  posta l curren t 
account of th e  appropria te  R eg istry  Office in four q u a rte rly  insta lm en ts payable on th e  last 
d a y  of th e  m on ths of M arch, Ju n e , Septem ber and  D ecem ber 1950.

W here th e  ta x  does no t exceed Lire 500, th e  whole am oun t shall be paid  in  a  single 
in sta lm en t w ith in  th e  m on th  of M arch 1950.

T he ta x  supplem ent due for th e  se ttlem en t of th e  d ispu te  following th e  rectification 
m ade b y  th e  tax -payer as accepted b y  th e  R egistry  Office, shall be paid  w ith in  6 m on ths of th e  
acceptance of th e  said rectification.

The ta x  and  su rtax  which m ay  be due b y  reason of a  decision passed  b y  th e  appropria te  
. T ax  Com mission shall be p a id  in  th e  m anner and  w ith in  th e  tim e-lim its established b y  Article 
X I I I  of General Order No. 90 da ted  24 Ja n u a ry  1947.

T he ta x  assessed on th e  basis of th e  tax -p ay er’s declara tion  "for th e  purpose of th e  a s ­
sessm ent of th e  1949 ra te  in  th e  cases referred to  in  th e  second parag raph  of Article XV hereof, 
shall be p a id  in  two equal insta lm en ts on M arch 31 and Ju n e  30, 1950 ; b u t th e  supplem entary  
ta x  due for th e  sam e reason following th e  acceptance of th e  rectification shall be paid  w ithin G 
m o n th s of such acceptance.

The ta x  assessed on th e  basis of th e  tax -p ay er’s declara tion  p resen ted  in F eb ru ary  1951 
for th e  purpose of th e  assessm ent of th e  ra te  for 1950 in  th e  case referred  to  in th e  penultim ate  
pa rag rap h  of Article X V  hereof, shall be paid  in two equal in sta lm en ts on M arch 31 an d  Ju n e  
30, 1951 ; th e  supp lem en tary  ta x  due for th e  sam e reason following th e  accepted rectification 
shall be paid  w ith in  6 m o n th s of such acceptance.

The provisional ta x  payable  b y  persons carrying on a seasonal business in term s of th e  
la s t parag raph  of A rticle XV hereof, shall be paid  in  two equal m o n tlh y  insta lm en ts falling 
due on th e  last d ay  of th e  m on th  in which th e  declaration has been filed and  on th e  last day  
of th e  following m onth . The supp lem en tary  ta x  assessed in  respect of th e  tu rnover declared 
b y  th e  tax -p ay er a t  the end of th e  season shall likewise be p a id  in two equal m on tly  in sta lm en ts 
payable  on th e  last d ay  of th e  m onth  in which th e  declara tion  of th e  actu al tu rn o v er has been 
filed and  on th e  last day  of th e  following m onth  ; th e  tax -supp lem en t due by  th e  tax -p ay er 
following th e  acceptance of th e  rectification shall be paid  w ith in  6 m onths of such acceptance.



POLICE, FIRMS AND FACTORY MESSES

A R T IC L E  X V III

I n  respect of m eals served in  m esses d irectly  operated  b y  head q u arte rs of Police bodies 
(Civil Police, F inance G uard, A dm inistra tive  Police) and  in  economic messes operated  b y  civil 
and  religious welfare Bodies, th e  tu rn o v er ta x  due b y  each m ess shall be paid  a t  th e  following 
fixed ra tes  :

In  respect of m esses operated  in  Com munes w ith population  no t exceeding 5000
in h ab itan ts- .................................................................................................................................. L. 1,000
from  5001 up  to 50,000 .............................................................................................................. 3,000
from  50,001 u p  to  500,000 ....................................................................................................  „ 6,000

F or m eals served in  firm  or facto ry  m esses, refectories and  re stau ran ts  d irec tly  operated  
b y  th e  firm  or facto ry  as well as for m eals served in  messes .refectories and re stau ran ts  operated  
b y  a n y  Offices or Bodies, including free education  and  popular recreation  centers, th e  tu rn o v er 
ta x  due b y  each m ess shall be pa id  a t  th e  following fixed ra tes  :

In  respect of firm s and  factories, offices, o ther bodies, etc. w ith  a  to ta l num ber of w or­
kers (employees, m an u a l workers, associates, etc.) no t exceeding 5 0 .............................. L. 1,000

from 51 up to  100 .......................................................................................................  L. 2,000
„ 101 „ „ 500    „ 4,000
„ 501 „ „ 1000 ............................................................................................................. 8,000
„ 1001 „ „ 5,000     „ 12,000
„ 5001 „ „ 10,000   „ 16,000

over 10,000 ...........................................................................................................................  „ 20,000

A R T IC L E  X IX

In  respect of sales an d  d istribu tions m ade b y  canteens d irec tly  operated  b y  head q u arte rs 
of Police Bodies, th e  tu rn o v er ta x  due for each canteen  shall be paid  a t th e  following fixed 
ra tes :

I n  respect of canteens o p erated  in  Com m unes w ith a  population  no t exceeding
5,000 in h ab itan s . .....................................................................................................................  L, 2,000
from 5,001 up  to 50,000 .................................................................................................  5,000

„ 50,001 „ „ 500,000 ................................................................................................  „ 10,000

F o r sales and  d istribu tions m ade b y  canteens d irectly  operated  b y  a  firm  or fac to ry  as 
well as b y  can teens operated  b y  an y  Offices or Bodies, including free education  and  popu lar 
recreation  centers, th e  tu rn o v er ta x  due for each can teen  shall be p a id  a t  th e  following fixed 
r a te s :

I n  respect of firm s and  factories, Offices, Bodies, etc. w ith a  to ta l  num ber of workers 
(em ployees, m an u a l workers, associates, e tc .) :



up  to  50 ...............................................................................................  L. 4,000
from 51 „ 100 ................................................................................................ „ 8,000

„ 101 „ „ 500 . ..................      „ 14,000
„ 501 „ „ 1,000   „ 24,000
„ 1,001 „ „ 5,000     „ 32,000
„ 5,001 „ „ 10,000     „ 40,000

over 10,000 ............................................................................................................................. „ 50,000

A R TIC LE X X

F o r th e  purposes of th e  assessm ent of th e  fixed ra tes  of ta x  established b y  A rticle X V III  
and  X IX  hereof, th e  parties concerned shall file w ith th e  appropria te  R eg istry  Office w ith in  
F eb ru a ry  1950 a  declara tion  giving th e  particu lars necessary  for determ ining th e  ra te  to  be 
applied (name of B ody or F irm , population  of th e  Com mune where the  m ess or can teen  is lo ­
cated , num ber of workers em ployed, etc.)

The ta x  shall be paid  th rough  th e  posta l curren t account service d irec tly  in to  th e  Account 
C urren t of th e  R eg istry  Office. I f  th e  fixed ra te  of ta x  does not exceed L. 1,000, th e  p aym en t 
shall be m ade w ith in  31 March 1950 b y  a single in sta lm en t ; if th e  fixed ra te  exceeds th e  said 
am ount, th e  p ay m en t m ay  be m ade b y  two equal insta lm en ts payable  on 31 M arch and 31 
Ju ly  1950.

A R TIC LE X X I

I f  th e  m esses and  canteens referred  to  in  A rticle X V III  and  X IX  hereof are operated  
b y  con tractors or if th e  said m esses and canteens, a lthough  d irectly  operated  b y  th e  Firm s, 
Offices o r Bodies to which th e y  belong, serve m eals or effect sales or d istrib u tio n  also to  persons 
no t in th e  em ploy of such firm s offices or bodies, th e  ta x  due in  respect of th e  tu rn o v er resulting  
from  th e  operation  of th e  m ess or canteen  shall be paid  in  accordance w ith th e  provisions of 
P a r t  1 hereof.

PA R T  I I I

VEGETABLES, FLOWERS, FRUITS, PRODUCTS OF FISHERY, EGGS, POULTRY, RABBITS
AND GAME

A R T IC L E  X X II

T rad ing  in  vegetables, flowers, fruits, p roducts of fishery, eggs, p o u ltry , rab b its  and  
gam e shall be subject to  th e  p aym en t of th e  tu rnover ta x  in accordance w ith th e  provisions 
of th e  following A rticles ; th e  p aym en t shall be m ade once on ly  a t  th e  tim e of th e  sale or p u r­
chase of th e  sai(J com m odities „for consum ption“, b y  w hich th e  following is m e a n t :

a)  th e ir purchase b y  retailers, including pedlars, Police, factory  and  firm  messes and  th e  
like, and , so far as direct producers are concerned, th e  tran sfer from th e  place of p ro ­
duction  to  th e ir  own shops for sale to  th e  public  ;

b) th e  purchase b y  an y  person or firm  who, being engaged in  a certain  trad e  or in d u stry  
(hotels, re stau ran ts , cafes, pastry-shops, boarding-schools, Police, factory  and  firm  
m esses and  th e  like), d irec tly  consum es th em  for his own trad e  or in d u stry  ;

c) th e  purchase from  wholesalers or brokers b y  p riv a te  consum ers ;



d)  th e  purchase b y  industria lists , for m anufacturing  or processing purposes ;

e)  th e  purchase by  w holesalers for. m anufactu ring  or processing purposes ; including 
an y  consevation process a lte ring  th e  physical stru c tu re  of th e  goods.

A R T IC L E  XXI11

The com m odities sub ject to th e  tu rnover ta x  as laid  dow n in  th e  foregoing A rticle are 
th e  following :

— fresh flowers, including o rnam ental leaves and p lan ts  ;
* -t— fru its an d  vegetables in th e ir  n a tu ra l condition or p reserved  in  a  n a tu ra l condition

such as pickles and th e  like, for th e  purpose of p reven ting  th e ir  im m ediate decay 
(capers an d  some o th er comm odities), including peeled dried fru its and  dried ch es t­
nuts, dried figs, whole or split, b u t excluding dried vegetables, d ried  lupins, raisins 
of an y  quality , and  com m odities preserved or processed in  an y  o th er w ay ;

—- fresh fish, even if frozen, b u t  no t dried, salted , and  canned fish, w hatever th e  m ethod  
of p reservation  ;

—- p o u ltry  eggs, p o u ltry , rab b its  and  gam e, alive or dead.

A R T IC L E  X X IV

On th e  comm ercial transac tions p rovided for in Article X X II  hereof th e  tu rn o v er tax  
shall be p a id  as follows :

1) on th e  transac tions referred  to un d er a), b), c) and  d) : a t  the  ra te  of 3%  for fresh 
flowers, pou ltry , rab b its  and  gam e and a t  th e  ra te  of 2%  for vegetables, fru its , p ro ­
d ucts of fishery, and eggs. The ta x  shall be paid  by  th e  sellers in  th e  norm al term s 
and  m anner, on th e  basis of an  invoice or o ther docum ents to  be m ade ou t from  tim e 
to  tim e in tw o copies.

I f  th e  com m odity  is purchased  from  producers in th e  p lace of production , th e  ta x  shall 
be paid  b y  th e  pu rchaser on th e  basis of an  invoice or of an o th er equ iva len t docum ent to  be 
m ade ou t b y  him  in accordance w ith  A rticle 35 of th e  R egulations approved  b y 'R .D . 26 J a ­
nu ary  1940, No. 10. The purchaser, however, m ay  p a y  th e  ta x  also on th e  basis of a n  ap p ro ­
p ria te  register in to  which he  wall en te r daily  th e  quan tities of th e  p roducts purchased, su b d iv id ­
ed  according to category, w ith th e  nam e and  address of th e  vendor and th e  purchase price ; 
b y  M onday of every  week th e  p a rtia l to ta ls  of purchases m ade on each d a y  of th e  previous week 
shall be recap itu lated  and  on th e  resulting grand  to ta l th e  ta x  shall be paid , in accordance w ith 
A rticle 7 oi O rder No. 106 d a ted  13 M ay 1949.

The register referred  to in  th e  foregoing paragraph  shall be p resented , before use, to  th e  
ap p ropria te  R eg is try  Office for th e  form alities p rov ided  for b y  article  112 of th e  R egulations 
approved  by  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10.

2) F or th e  transac tions referred  to under e) : a t  th e  ra te  of 3%  to  be pa id  a t  th e  tim e 
of th e  sale of th e  m an ufactu red  p roducts b y  th e  wholesaler on  th e  basis of th e  re la tiv e  
docum ent an d  selling price and  in ad d itio n  to  th e  ta x  due for th e ir  sale. I f  th e  m a n ­
u factu red  com m odities are for exporta tion , th e  ta x  re la tin g  to  th e  purchase of th e  
original p ro d u c ts shall be due a t  th e  ra te  of 3%  on th e  selling price of such m anufac­
tu red  com m odities as show n by  th e  invoice delivered  to  th e  foreign purchaser or in  
th e  case p rovided for by article  21 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762 - to  th e  hom e exporter.



The ta x  paid  in  accordance w ith th e  provisions of th e  foregoing Article shall absorb the  
ta x  which ought to  be paid  on comm ercial transac tions concerning vegetables, fruits, flowers, 
fishing products, eggs, pou ltry , rab b its  and game, preceding th a t  on which th e  ta x  is collected, 
including th e  im porta tion  of fresh fish (even if frozen), except when th e  sam e is d irectly  cap tu red  
or d irec tly  purchased from  foreign firm s b y  home industria lists , who em ploy i t  in  th e ir  own 
industries. T he said tax , however, shall no t absorb th a t  re la ting  to  th e  im porta tion  of vegetables 
fru its , flowers, eggs, pou ltry , rab b its  and  game, and  fresh fish (even if frozen) d irectly  cap tu red  
or d irec tly  im ported  from foreign firm s for in dustria l purposes, in  which case th e  ta x  shall be 
collected b y  th e  Custom s a t th e  ra te  of 3%  (three per cent) on fresh flow'ers, p o u ltry , rab b its 
an d  game, and 2%  (two per cent) on th e  o th er p roducts nam ed.

On re ta il sales of fru its , vegetables, flow'ers, p roducts of fishery, eggs, pou ltry , rabb its 
an d  gam e b y  anybody  m ade, including those m ade b y  d irect producers in  th e ir  own shops or 
m obile places of sale, th e  tax  shall be p a id  un d er lum p-sum  agreem ent in  accordance w ith  the  
provisions of P a r t  I  hereof, regardless of th a t  paid  un d er th e  special tax a tio n  rules established 
by  th is  P a r t  of th e  p resen t Order.

PA R T  IV

ASSOCIATIONS FOR MUTUAL CATTLE INSURANCE

A R T IC L E  X X V I

T he ta x  on  prem ium s received b y  associations for m u tu a l ca ttle  insurance in  respect 
of ca ttle  insured in  1950 shall be paid  a t  th e  fixed ra te  of Lire 15 for each head of ca ttle  reg is t­
ered for insurance in  th e  said year.

The ta x  shall be paid  in  cash („in m odo v ir tu a le“) to  th e  R eg is try  Office on  th e  basis 
of th e  declara tion  w'hich th e  said associations are obliged to  p resen t b y  th e  31 Ja n u a ry  1951.

PA R T  V

BEER

A R T IC L E  X X V II

On in land  produced beer th e  tu rn o v er ta x  shall be paid  „once for a ll“ b y  th e  producer, 
a t  th e  ra te  of 5.50%  under lum p-sum  agreem ent, to  th e  ap p ropria te  R eg is try  Office. T he p a y ­
m en t shall be m ade in  accordance w ith th e  provisions of T itolo X X V  of th e  R egulations ap prov­
ed b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10, in  relation  to  th e  q u an tities produced in  th e  year and  
on  th e  basis of th e  wholesale price quo ted  b y  th e  vendor free off factory . However, th e  am ount 
sep ara te ly  deb ited  b y  th e  producer to  th e  buyer for tran sp o rta tio n , packing expenses and  th e  
like, shall be liable to  th e  norm al tax , payable  a t  th e  norm al ra te  and in  th e  norm al m anner.

In  respect of foreign beer, th e  ta x  shall likewise be pa id  once only a t  th e  ra te  of 9%  and 
shall be collected b y  th e  Custom s „in m odo v ir tu a le “ on clearance of th e  p roducts, and  on th e  
basis of th e  im port value calculated  as laid  dow n in  a rticle  18 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

A R T IC L E  X X V III

The ta x  paid  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle shall be inclusive of th a t  due  on 
all com m ercial transac tions concerning beer, b o th  in land  produced and  foreign, w ith th e  ex ­
clusion  of sales m ade b y  re ta ilers and  licensed premises.



PA R T  VI
COFFEE AND COFFEE SUBSTITUTES

A R T IC L E  X X IX

The tu rn o v er ta x  on coffee, w hether raw  or roasted , or on coffee sub stitu tes  of foreign 
origin, shall be  pa id  once for all a t  th e  ra te  of 12%  and  shall be assessed and  collected b y  th e  
Custom s on clearance of th e  product, on  th e  basis of th e  im port value calculated  in  accordance 
w ith article  18 of Law  19 Ju n e  1940, Xo. 702.

The tu rn o v er ta x  on in land-produced coffee su bstitu tes shall be p a id  once for all, in  th e  
m anner, a t th e  ra te  of 9%  b y  th e  p roducer a t th e  tim e of th e  sale an d  on th e  basis of th e  to ­
ta l  gross price however debited  to  th e  buyer.

A R T IC L E  X X X

The ta x  paid  in conform ity  w ith  th e  foregoing A rticle is inclusive of th a t  due on com m er­
cial transactions relating to coffee substitu tes m ade a fte r the  sale of th e  p roducts by  th e  producer, 
and  on  com m ercial transac tions re la ting  to  coffee, (w hether ra w  or roasted) an d  to  coffee su b ­
s titu te s  of foreign origin, m ade a fte r th e ir  im porta tion , w ith th e  exclusion of sales b y  re ta ilers 
and licensed premises.

The roasting  an d  an y  o th er processing of coffee on account of th ird  parties  are com m er­
cial transac tions subject to  tax a tio n  in  accordance w ith  stand ing  regulations.

The special tax a tio n  rules em bodied in  th e  foregoing Article shall also app ly  to  coffee - 
w hether raw  or roasted  - conta ined in  a n y  k ind  of receptacles.'

PA R T  V II

FERTILIZERS AND ANTI CRYPTOGAM PRODUCTS

A R T IC L E  X X X I

T rad ing  in  th e  in land-produced  fertilizers and  an ti-cryp togam  products specified in  
A rticle X X X II  hereof, shall be sub ject to  th e  tu rn o v er ta x  once on ly  a t  th e  ra te  of 5 %  and  
th e  re la tiv e  p ay m en t shall be m ad e  in  th e  norm al m anner, b y  th e  p roducer upon  th e  sale of 
th e  goods, on the  basis of th e  to ta l  gross price how ever deb ited  to  th e  buyer.

How ever, if in  th e  invoice th e  cost of packing is deb ited  separately , th e  ta x  in  respect 
of such cost is payable  a t  th e  norm al ra te .

I f  th e  above products a re  of foreign origin, th e  ta x  shall likewise be  pa id  once on ly  a t  
th e  ra te  of 5 %  and  shall be assessed an d  collected b y  th e  custom s upo n  clearance of th e  goods 
on th e  basis of th e  im p o rt value as calcu la ted  in-accordance w ith  A rticle 18 of L aw  19 Ju n e  
1940, No. 762.

A R T IC L E  X X X II

The follow ing fertilizers an d  an ti-cryp togam  products shall be sub ject to  th e  „once for 
a ll“ p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  u n d e r A rticle X X X I hereof :

F E R T IL IZ E R S  :

a ) nitrogen fertilizers :
am m onium  su lp h a te  ; calcium  n itra te  13/14 - 15.50%  ; am m onium  n itra te  15/16 - 
20/21 - 33/35%  ; soda n itra te  ; phosphate  of b i-am m onium  ; calcium  cyanam ide.



b) Phosphate  fertilizers :
m ineral superphosphate ; organic phosphate  w ith a  n itrogen  co n ten t n o t ' exceeding 
3 % ; Thom as s lag s; phosphorites (crushed m ineral phosphate).

c)  Potassio fertilizers :
potassium  sa lt 40/42 - 30/32%  ; potassium  chloride 50/52 - 58/60 ; potassium  sulphate  
48/50% .

A N TI CRYPTO GAM  PRO D U C TS :

copper su lphate  ; copper exychloride and  o th er anti-cryp togam  p roducts w ith  a  content
of copper su lphate  of 64%  ;
ground  an d  also v en tila ted  raw  sulphur ;
ground  and  also v en tila ted  refined sulphur ; sulphur sublim ate ; g round and  also ven ­
tila te d  su lphur ore, th e  sam e sulphure w ith copper.

A R T IC L E  X X X III

The ta x  paid  in  accordance w ith  A rticle X X X I hereof is inclusive of th e  ta x  due on  an y  
transactions, including th e  re ta il sale, subsequent to  th e  sale b y  th e  m anufactu rer or to  th e  im ­
p o rta tio n  (if th e  p roducts are of foreign origin).

PA R T  V III

PETROLEUM PRODUCTS, FUELS AND LUBRICANTS

A R T IC L E  X X X IV

T rading in  th e  petroleum  products, fuel an d  lu b rican ts hereinafte r specified shall be su b ­
jec t to  th e  „once for a ll“ p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  following ra tes :

a) M IN E R A L  F U E L  O IL S : 7.70%

Ite m  of T ariff 643/B /l —  petro l 
I te m  of Tariff 643/B/2 —  tu rp en tin e  
I tem  of T ariff 643/B/3 —  kerosene 
I tem  of T ariff 643/B/4 —  gas oil
I tem  of T ariff 643/A an d  ex  643/B/6 - n a tu ra l crude petro leum  oils an d  residue from 

processing of m ineral oils (com bustible oils), excluding those destined  
for processing and  those for d irect use as fuel in boilers and  furnaces.

b) M IN E R A L  F U E L  O IL S : 4%

Item  of T ariff ex  643/B/6 - residue from th e  processing of m ineral oils to  be d irec tly  used 
in  boilers and  furnaces.

c) L U B R IC A T IN G  M IN ER A L  O ILS : 9%

Item  of T ariff 643/B/5.



I f  such p roducts are destined  for th e  in te rnal consum ption of refineries and  coast e s tab ­
lishm ents („stabilim enti costieri“ ) th e  ta x  shall be due a t th e  ra te  of 2% .

A R T IC L E  X X X V

The ra te  of ta x  estab lished  b y  th e  foregoing A rticle X X X IV  shall be assessed :
a) for m ineral fuel oils : on th e  full price of th e  bare  m erchandise as show n b y  th e  price­

list and  estab lished  for th e  sale to  th e  public, w ith  th e  exclusion of an y  increases or reductions 
of such price.

In 're sp e c t of p roducts benefiting by  particu lar privileges (exem ption from, o r reduction 
in, excise d u ty ) th e  ta x  shall be calculated  on th e  price-list q u o tation  for du tiab le  m erchandise 
as increased b y  th e  reduced excise d u ty  w hich m ay  be due.

b) for m ineral lubricating  oils : on th e  average price of Lire 240. pe r kilo.

The sam e rules shall be applicable to th e  assessm ent of th e  ta x  on th e  p roducts destined  
for th e  in te rn a l consum ption  of refineries and  coast establishm ents.

A R T IC L E  X X X V I

The ta x  payable  un d er th e  foregoing Articles shall be paid  :

a) for fuel and lubricating  petro leum  products im ported  from  abroad  and  for those 
tak e n  from C ustom ’s w arehouses : in  cash against receipt („in m odo v ir tu a le “ ) to  th e  Customs 
on clearance of th e  goods ;

b)  for in land-produced and custom s-duty  paid  p roducts liable to  excise d u ty  tak e n  from 
national factories and  warehouses : b y  th e  person or firm  tak ing  th e  products, d irec tly  in to  
th e  account cu rren t of th e  appropria te  R eg istry  Office.

F or th is  purpose, th e  Excise Technical Offices an d  th e  Custom s (for warehouses under 
th e ir  control) shall ascertain , before authorizing th e  delivery  of th e  products, th a t  th e  tu rnover 
ta x  has been  pa id  a t  th e  ra te s  and on th e  basis of th e  price established b y  th e  foregoing Articles 
and  shall en te r th e  p a rticu lars re la ting  to  each p ay m en t in to  th e ir  books.

A R TIC LE X X X V II

The p ro ducts se t fo rth  in  A rticle X X X IV  hereof, destined  for bunkers o r for supplies to  
ships or a irc raft as well as th e  export of th e  said p roducts b y  the  person or firm  who receives 
th em  from  th e  factories o r C ustom s’ w arehouses, w hether d irec t or th ro u g h  an d  exporter (under 
observance, in  th e  la t te r  case, of th e  provisions of article  21 of Law  19 Ju n e  1940, No. 762) 
shall no t be liable to  th e  tu rn o v er ta x  provided th a t  th e y  are  exem pt from  excise d u ty .

The p ro ducts in  tra n s it  under bond from  refineries or C ustom s’ warehouses to  o ther 
refineries or C ustom s’ warehouses shall likewise be exem pt from tu rn o v er tax .

A R T IC L E  X X X V III

The ra te s  estab lished  b y  A rticle X X X IV  hereof shall be inclusive of th e  ta x  due for 
an y  com m ercial tran sac tio n s (including th e  re ta il sale) re la ting  to  th e  p roducts enum erated  
there in , irrespective of w hether such transac tions proceed or follow th e  clearance or leg itim ation



of th e  goods ; sales m ade in  shops dealing w ith m iscellaneous com m odities (grocers’ shops, 
dyestuffs shops etc .) shall be excluded, however, from  th e  application  of th e  tax a tio n  rules 
em bodied in  th is p a r t  of th e  p resen t Order.

The above m entioned  ra tes  shall also absorb th e  tu rnover ta x  due in  respect of th e  im ­
p o rta tio n  into, or tran sfer w ithin, th e  Zone of th e  following p roducts :

1) crude n a tu ra l petro leum  oil destined  for processing ;
2) residue from  th e  processing of m ineral oils destined  for transform ation  ;
3) o th er lubricating  oils destined  for th e  m anufacture  of w hite oils („olii b ianch i“) and 

for transform ers.

A R T IC L E  X X X IX

In  case of price varia tions exceeding 25 %, th e  average price established b y  th e  foregoing 
A rticle X X X V  for lu b ricatin g  m ineral oils will be m odified b y  O rders to  be issued in  due course

P A R T  I X

PIT FUELS

A R T IC L E  X L

T rading  in  p it  coal as hereinafte r specified shall be sub ject to  th e  „once for a ll“ paym ent 
o f th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  following ra tes :

a)  Im ported  p it fuels : 6 %
P it  coal and  o th er n a tu ra l p it fuels ; coke.

b) N ational p i t  fu e ls : 4%
P it  coal an d  o th er n a tu ra l p it  fuels.

The said  ra tes  shall be applied as follows :
1) in  respect of sa les m ade  b y  „E n te  A pprovvigionam ento C arboni“, on th e  aggregate 

price deb ited  to  th e  buyer.
I f  th e  fuel is sold b y  th e  said  E n te  sub ject to  p aym en t of th e  fron tier d u ty  

b y  th e  buyer, th e  E n te  shall app ly  th e  ta x  on th e  price deb ited  in  th e  invoice, while 
th e  buyer shall p a y  i t  on th e  am oun t of fron tier du ties together w ith  th e  la tte r  and  
upon  clearance of th e  goods. .

2) In  respect of sales m ade b y  local producers : on th e  aggregate price deb ited  to  the  
buyer.

3) In  respect of im ports from  abroad  w ithout in te rven tion  of „E n te  A pprovvigiona­
m ento  C arboni“, on  th e  im port value as calculated  b y  th e  Custom s in  accordance 
w ith  a rticle  18 of th e  Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

In  respect of sales m ade to  d irec t or autonom ous S ta te  A dm inistra tions b y  „E n te  A pprov­
vigionam ento C arboni“ o r b y  local producers, th e  ta x  is payable on th e  basis of th e  norm al 
ra te  of 3 %  ; however, on subsequent cessions m ade b y  th e  said A dm inistrations, th e  ta x  shall 
be applied  a t  th e  ra tes  estab lished  under a)  and  b) hereof.

A R T IC L E  X L I

The ta x  due in  accordance w ith th e  foregoing Article shall be p a id  as follows :

a) b y  „E n te  A pprovvigionam ento C arboni“ or b y  local producers, a t  th e  tim e of th e  
f irs t sale (regardless of th e  buyer) on th e  basis of regular invoices and  in  th e  norm al 
m anner and  tim e ;



b) in cash („in m odo v ir tu a le “) to  th e  Custom s in respect of th e  am oun t of frontier 
duties only, if th e  sales are m ade b y  th e  „E n te  A pprovvigionam ento C arboni“ subject 
to  paym en t of Custom s du ties b y  th e  buyer ;

c) in cash („in m odo v ir tu a le “) to  th e  Custom s upon clearance of th e  goods in  respect 
of im ports b y  whom soever m ade w ithout an y  in terven tion  w hatever of „E n te  A p­
provvigionam ento C arboni“ .

A R T IC L E  X L1I

The com prehensive ra tes  of ta x  established by  th e  preceding Article X L  are inclusive 
of th e  ta x  due in  respect of all comm ercial transac tions re la ting  to  th e  p roducts enum erated  
therein , to  coke produced b y  coke and  gas-works and  to  conglom erated fuels (coal-dust bricks 
and th e  like) m anufactured  from  im ported  or in land  produced coal-dust, including th e  re ta il 
sales.

P A R T  X

PROPRIETARY MEDICINES

A R T IC L E  X L III

T rading in p ro p rie ta ry  m edicines considered as such b y  R. I). L. 7 A ugust 1925, 
No. 1732, converted  in to  th e  Law 9 Jan u a ry  1927, No. 58, and  b y  th e  re la tive  R egulations 
approved b y  R. D. 3 M arch 1927, No. 478, shall be subject to  a  single p ay m en t of th e  tu rn o v er 
ta x  a t  th e  ra te  of 6% . Such p ay m en t shall be m ade, in  th e  norm al m an n er and tim e by  th e  
m anufactu rer or p roducer upon th e  sale of th e  p roduct, regardless of th e  purchaser, on th e  basis 
of th e  aggregate selling price. I f  th e  m edicines are sold to  concessionaires, th e  ta x  shall be paid  
a t  sam e ra te  on th e  selling price quoted  to  wholesalers.

I f  th e  sam e p roducts a re  im ported  from  abroad, th e  ta x  shall likewise be  p a id  once only, 
a t  th e  ra te  of 10%, and  th e  re la tiv e  assessm ent and collection shall be m ad e  b y  th e  Custom s 
upon  clearance of th e  goods an d  on th e  basis of th e  im port value calculated  in  accordance w ith 
article  18 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

A R T IC L E  X L IV

F or th e  purpose of Article X L II I  hereof, an y  p e rso n .en tru s tin g  o th e r m an u fac tu re rs  
w ith  th e  p repara tion  or processing of p ro p rie ta ry  m edicines, or perform ing on ly  th e  final ope­
ra tions necessary to  p u t  th e  said m edicines in to  trad e , shall also be considered to  be a m an u ­
factu rer o r producer.

D ruggists producing p ro p rie ta ry  m edicines in  work-prem ises of th e ir  own d irec tly  con­
nected  w ith  th e ir  shops shall likewise be considered to  be m anufacturers.

A R T IC L E  X LV

M anufacturers of p ro p rie ta ry  m edicines selling th e ir  p roducts to  th e  public  in  th e ir own 
drug-stores shall p ay  th e  tu rn o v er ta x  referred to  in  A rticle X L III  hereof in  th e  norm al m anner 
and  tim e, on  th e  basis of th e  wholesale price an d  of an  accom panying no te  to  be m ade  ou t in 
duplicate  for each delivery  or forw arding of p roducts to  th e ir  selling shops. Such ta x  shall be 
p a id  in  add ition  to th a t  payable  on  th e  re ta il sa le 'under lum psum  agreem ent („in ab b o n am en to “) 
in  conform ity  w ith s tand ing  regulations.



F qt th e  purpose of th e  p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  ra te  established b y  Article 
X L II I  hereof, druggists producing p ro p rie tary  m edicines in th e ir own work-prem ises in  direct 
com m unication w ith  th e  selling shop, shall, in th e  said prem ises, keep an  appropria te  „production“ 
stock-book, to  be certified before use b y  th e  com petent R eg istry  Office.

The p ro p rie ta ry  m edicines produced in th e  work-prem ises shall be daily  entered  on  the  
„ e n try “ side of th e  stock-book, w ith  particu lars, for each m edicine, of th e  nam e, series or category  
num ber and  q u an tity .

The m edicines sold b y  th e  shop, w ith  th e  re la tive  wholesale price, shall be entered  daily  
on th e  „discharge“ side of th e  book.

B y  M onday of every  week, on th e  basis of registra tions m ade in to  th e  „production“ stock- 
book, th e  druggist shall p a y  in  th e  norm al m an n er (by affixing bo th  sections of th e  prescribed 
double s tam ps to  th e  stock-book, or th rough  th e  posta l cu rren t accounts service) th e  ta x  due 
un d er A rticle X L III  hereof in  respect of p roducts transferred  to , and  sold in, th e  shop in  the  
course of th e  week ending on th e  preceding Sunday. Such ta x  shall be  p a id  in  add ition  to  th a t  
payable  on th e  re ta il sale un d er lum p-sum  agreem ent, in  accordance w ith stand ing  regulations.

F or any  sales of p ro p rie tary  m edicines to wholesalers o r to o th er drugstores, th e  druggist 
b y  whom th e y  are produced shall p ay  th e  ta x  established b y  A rticle X L II I  hereof in  th e  norm al 
m anner and  w ith in  th e  norm al tim e-lim its on th e  basis of an  invoice or ano ther equivalent 
docum ent, p a rticu lars of w hich shall be  entered  on th e  „discharge“ side of th e  „production“ 
stock-book.

A R T IC L E  X L V II

The ta x  payable in  term s of A rticle X L III  hereof is inclusive of th a t  due in respect of 
comm ercial transac tions relating  to  p ro p rie ta ry  medicijaes m ade  a fte r th e  sale b y  th e  m anufacturer 
(in th e  case of in land-produced m edicines) or a fte r im porta tion  (in th e  case of p roducts of foreign 
origin), w ith  th e  exclusion of th e  re ta il sale.

A R T IC L E  X L V III

Subject to  th e  following conditions, th e  g ra tu ito u s delivery  of sam ples of p ro p rie tary  
m edicines b y  producers to  physicians shall n o t be  considered to  be  a  tax ab le  tran sac tio n  :

a) th a t  th e  delivery  or forw arding of th e  sam ples b e  m ade to g eth e r w ith  an  accom ­
panying  no te  or list, g iving precise details to  id en tify  th e  sam ples, a n d  in  p a rticu la r 
th e  nam e, series of category  num bers an d  q u a n tity  of th e  products, w ithou t any  
indication , however, of th e ir  price  or value  ;

b) th a t  th e  label o r th e  o u ter w rapping of each p ro p rie ta ry  m edicine b ear th e  inscrip ­
tio n  : „g ra tu ito u s sam ple for physicians - sale fo rb id d en “.

The non-observance of a n y  of th e  above conditions shall involve th e  p ay m en t of th e  
tu rn o v er ta x  a t  th e  ra te  estab lished  b y  A rticle X L I I I  hereof.

P A R T  X I

COD AND STOCKFISH

A R T IC L E  X L IX

T he tu rn o v er ta x  in  respect of cod (dried or salted) a n d  stockfish  shall be  pa id  once only 
a t  th e  ra te  of 8%  on cod an d  10% on stockfish  an d  shall be  assessed a n d  collected by  th e  Cus­



tom s on clearance on th e  basis of th e  im port value of th e  p roduct as calculated  in  accordance 
w ith  a rticle  18 of th e  Law  19 Ju n e  1940, No. 762.

A R T IC L E  L

T he ta x  p a id  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle is inclusive of th a t  due on sales 
of cod (dried or salted) and stockfish  subsequent to  th e ir  im porta tion , excluding th e  re ta il sale.

The special tax a tio n  ru les em bodied in  th e  foregoing A rticle shall no t ap p ly  to  cod and  
stockfish  prepared  or p u t in to  trad e  in a  p a rticu lar packing.

P A R T  X I I  

SUGAR

A R T IC L E  L I

E xcept as p rov ided  for by  Article LV hereof, th e  tu rn o v er ta x  on sugar trad in g  shall 
be p a id  once only a t  th e  following ra tes  :

a) 5%  on inland-produced sugar ;
b) 8.50% on sugar of foreign  origin.

A R T IC L E  LI1

The ta x  due un d er th e  foregoing A rticle shall be paid  as follows :
1) in  respect of in land-produced sugar :

by  th e  p roducer upon sale of th e  p roduct to  an y  buyer, on th e  basis of th e  aggregate 
selling price, in  th e  no rm al m anner an d  w ith in  th e  norm al tim e-lim its ;

2) in  respect of sugar of foreign origin :
„in  m odo v ir tu a le “ to  th e  Custom s upon clearance, on  th e  basis of th e  im p o rt value 
calcu la ted  in  accordance w ith  a rticle  18 of Law  19 Ju n e  1940, No. 762.

ARTICLE LII1

T he t a x  paid  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticles is inclusive of th a t  due on  sales 
of sugar subsequent to  th e  sale by  th e  m an u factu re r or to  th e  i m porta tion , excluding th e  r e ­
ta i l  trade.

A R T IC L E  L IV

In  respect of sugar stocks held  by  w holesalers an d  im porters on th e  effective d a te  of th is  
Order, th e  parties concerned shall p resen t w ith in  30 days of th e  said  da te  an  ap p ro p ria te  d e ­
c laration  to  th e  com peten t R eg is try  Office. A t th e  sam e tim e  th e y  shall prov ide fo r th e  
p ay m en t of th e  ta x  due, to  be  com putedon th e  basis of 2%  on th e  selling price quo ted  to  
retailers.

T he above m entioned  declara tion  shall give th e  following p a rticu lars :

a )  n am e an d  location  of th e  firm  ;
b)  th e  q u an titie s  of sugar held  a n d  th e  re la tive  price for sale to  retailers.

A R T IC L E  LV

In  respect of su g ar destined  for in d u stria l uses, th e  tu rn o v e r ta x  shall be p a id  a t  th e  r a ­
te s  of 2% , viz. :



a) on inland-produced, sugar :
upon sale by  th e  producer d irectly  to  th e  „processing in d u str ia lis t“ „ (industriale  t r a ­
sform ato re“),. un d er th e  responsib ility  of th e  p roducer an d  on th e  basis of th e  aggre­
ga te  selling price ;

b) on sugar of foreign origin d irectly  purchased ab ro ad  by  th e  processing in d u stria lis t : 
upon im porta tion  ; th e  ta x  to  be  collected by  th e  C ustom s on th e  basis of th e  value 
calculated  in  accordance w ith  article  18 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

T he processing ind u stria lis t shall prove to  be such in  th e  following m anner :

1) for purchases m ade in  th e  S ta te  from  th e  various producers : by  production  of an  a p ­
p ro p ria te  certificate  to  be issued by th e  com peten t Cham ber of Commerce ;

2) for im porta tion  of sugar from  ab ro ad  : by  a specific ind ication  in  th e  im port decla­
ration .

The processing ind u stria lis t exceptionally  selling sugar pu rchased  or im ported  under 
p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  ra te  established by th is  Article, shall p ay  th e  ta x  on th e  
sugar sold a t  th e  ra te  of 3%  on th e  price quoted  to  th e  puchaser. The sam e ra te  of ta x  shall 
be pa id  w hen th e  processing in d u stria lis t carries on th e  re ta il sale of sugar in  its  own shops (open 
to  th e  public), such ta x  to  be  in  add ition  to  th a t  payable un d er lum p-sum  agreem ent („in ab b o ­
n am en to “ ) on re ta il sales, in  accordance w ith  stan d in g  regulations.

PA R T  X I I I

SPICES

A R T IC L E  LV I

The tu rn o v er ta x  due on com m ercial transac tions re la ting  to  p roducts h ereinafte r spe­
cified shall be  paid  once only a t  th e  ra te  of 13% an d  shall be assessed and  collected by  th e  Cu­
stom s on clearance an d  on th e  basis of th e  im p o rt value as calcu la ted  in  accordance w ith  A r­
ticle  18 of Law  19 Ju n e  1940, No. 762.

C ustom s item  52 —  Cinnam on
„ „ 53 —  Clove-buds an d  clove-stalks
„ „ 54 — B lack and  w hite pepper and  clove-flavoured pepper ;
„ „ 56 —  G inger in  fresh  or d ried  roo ts o r in  powder, w hether m ixed or

n o t w ith  Jam aica  pepper ;
„ „ 57 — Tea or M ate
„ „ 58 —  V anilla
„ „ 60 —  N utm eg
„ „ 6 1  —  A m om uns an d  cardam om s.

A R T IC L E  LV11

The ta x  paid  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle is inclusive of th a t  due on salees 
of th e  p roducts enum erated  th e re in  subsequent to  th e ir  im porta tion , excluding th e  re ta il trade , 
an d  shall also absorb  th e  ta x  on subsequent tran sac tio n s (excluding th e  re ta il sale) re la ting



th e  stock  held by  im porters an d  wholesalers on th e  effective da te  of th is  O rder ; th e  ta x  paid  
on such subsequent transactions, however, shall n o t be  refunded.

The special tax a tio n  rules em bodied in  th e  foregoing A rticle shall no t app ly  to  th e  p ro ­
ducts enum erated  th e re in  when th ey  are  p repared  and  pu t in to  tra d e  in  a  special packing.

PA R T  X IV

GENERAL PROVISIONS

A R T IC L E  L V 1II

N otes or invoices m ade ou t in  respect of trad in g  transac tions on w hich th e  tax , in accor­
dance w ith  th e  provisions of th is  Order, is paid  un d er lum p-sum  agreem ent, or is no t a p p li­
cable b y  reason of i ts  inclusion in  th e  com prenhensive ra tes  payab le  once only, a re  liable to  th e  
s tam p  d u ty  established by  A rtcle 24 of L aw  19 Ju n e  1940, No. 762 as subsequently  am ended. 

If  th e  said  docum ents, hovewer, show separate  expenses for tran sp o rta tio n , packing and  th e  
like, th e  tu rn o v er ta x  on such expenses shall be paid  a t  th e  norm al ra te  and in  th e  norm al m anner.

A R T IC L E  L IX

T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette  
and, p u rsu an t to  th e  adm in istra tiv e  instructions a lready  issued, shall be operative  as from  1 
Ja n u a ry  t ill  31 D ecem ber 1950.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  3rd day  of A pril 1950.

H.P.P. ROBERTSON
B rigadier (R etd) 

for CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral U. S. Arm y 

Ref. : L D IA I50I27 D irector General, Civil Affairs

Order No. 58
DETERMINATION OF THE RATES OF CONTRIBUTIONS IN AGRICULTURE DUE FOR

THE YEAR 1950

W H E R E A S , i t  is  deemed necessary to determine the rates of contributions in  agriculture 
due for the year 1950, in  that part of the Free Territory of Trieste administered by the B ritish- 
United States Forces (hereinafter referred to as the „Zone").

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General U. S. A rm y. 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

The contribu tions p rov ided  for by  „A rticolo U nico“ of R. D. L. 28 N ovem ber 1938, 
No. 2138, an d  due in  th e  Zone for th e  year 1950, shall be  those  set fo rth  in  th e  tab le  a tta ch ed  
to  th is  Order.



Section I. —  The ra te s  of con tributions as se t fo rth  in  th e  a ttach ed  tab le  shall apply  
to  th e  w orking days ascertained in  respect of each enterprise ;n  accordance w ith  R. D. L. 28 
N ovem ber 1938, No. 2138, an d  w ith  th e  rules fo r its  im plem entation.

Section 2. — As regards those enterprises em ployirg  fixed sa laried  workers, th e  num ber 
of th e ir  days of a ttendance  shall be com puted, for th e  purpose of contributions, in  th e  am ount 
of 300. In  those  cases where th e  above m entioned fixed sa laried  workers a tte n d  to  b o th  ag ri­
cu ltu ra l w ork an d  cattle , such working days shall be  deducted  from  th e  num ber of those 
estab lished  in  to ta l for th e  enterprise for th e  cu ltivation  of th e  land an d  th e  a tten d an ce  of 
cattle . On th e  contrary , in  those  cases where th ey  a tte n d  exclusively e ith e r to  agricu ltu ra l 
w ork or to  cattle , th e  300 days shall be deducted  from  th e  nu m b er of those established for the  
cu ltivation ' of th e  land  or for th e  a ttendance  of cattle  respectively.

Section 3. —  As regard  „aziende coloniche“ and „aziende m ezzadrili“, th e  num ber of 
days em ployed by  each  w orking m em ber of th e  fam ily  shall be calculated  for th e  purpose of 
contributions, in  th e  am ount of 240.

Section 4. — T he owners of ren ted  land shall pay  th e  ra te s  as shown in  th e  a ttach ed  
tab le  in  respect of „salaria ti fissi“ and  „giornalieri di cam pagna“, for each working day  of fixed 
salaried w orkeis em ployed by  th em  an d  for each working day  charged to  th em  for works of 
ground im provem ent an d  soil regulation, in term s of Article 5 of R. D. L. 24 Septem ber 1940, 
No. 1949.

A R T IC L E  I I I

W henever during  th e  y ear 1950 there  should be an y  change in  th e  ra tes  of contributions 
se t fo rth  in  th e  p resen t Order, p u rsu an t to  th e  provisions governing th e  social insurance t r e a t ­
m ent („Assicurazioni e P restazion i“) for which th e  app lication  of th e  above con tributions is 
established, th e  ra tes  fixed in  th e  tab le  a tta ch ed  to th is O rder shall be  m odified accordingly 
by  special subsequent provisions.

A R T IC L E  IV

As regards th e  w orkm en’s com pensation insurance in  agricu ltu re , th e  contributions to 
be en tered  in to  th e  rolls of th e  L and  T ax  („Im posta  F o n d ia ria“ ) for th e  year 1950 in re la tion  
w ith  th e  estim ated  revenue („Estim o c a tas ta le“) in  accordance w ith  parag raph  1 of A rticle 3 
of Law  No. 942, of 16 Ju n e  1939, shall be determ ined b y  subsequent provision.

A R T IC L E  V

The lessors of th e  land leased on a  share-cropping basis („concedenti d i fondi condotti a 
m ezzadria e chlonia“ ) shall re ta in  th e  am oun t of th e  con tribu tions w hich m ay  be due b y  the  
„colono“ or „m ezzadro“ on behalf of any  workers em ployed for works perform ed for th e  „colono“ 
or „m ezzadro“.

A R T IC L E  V I

T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  3rd d ay  of A pril 1950.

Re] : LD /A I50I59

H.P.P. ROBERTSON
B rigadier (R etd) 

for CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral U. S. Arm y 
D irector General, Civil Affairs



T A B L E

ATTACHED TO ORDER No. 58 DATED 3 APRIL 1950 
RATES OF CONTRIBUTION FOR THE YEAR 1950

C A T E G O R IE S 
O F C O N TR IB U TIO N S

F or each  w orking 
day of fixed salaried 
workers w hether or 
no t a tten d in g  to  
ag ricu ltu ra l works 

an d  to  c a ttle

F o r each w orking 
day of day-w orkers 

(„giornalieri di 
cam pagna“ )

F o r  each 
w orking day  

of „coloni and  
„m ezzadri“

W om en W om en W om en
Men and Men and Men

Children . Children an d  Children

1. Sickness In s u r a n c e ..................... 20 . - 16.12 28.25 20.97 11.29

2. Old Age an d  Invalid ism  :
a) basic contribution  ........... 0.54 0.27 0.54 0.27 —
b) supplem entary  con tribu tion 6,90 3.45 . 6.90 3.45 —
c) co n tribu tion  to  Social So-

lid a rity  F u n d  .................... 15.75 7.87 15.75 7.87 —
d )  indem nity  for increased pri-

ce of b read  ......................... 3.15 3.15 3.15 3.15 —

3. Tuberculosis :
a) basic co n tribu tion  ............ 0.12 0.10 0.20 0.20 0.06
b) supplem entary  con tribu tion 5.19 4.33 8.65 8.65 2.59

4. M arriage and  b i r th ..................... 0.07 0.08 0.24 0.22 0.07

5. F am ily  Allowance .................... 49,— 49.— 49,— 49.— —

T he cpntribu tion  for th e  Social Solidarity  F u n d  provided for by  No. 2, c), includes th e  
quo ta-share  to  be  borne by  th e  em ployer and  th e  worker. In  term s of A rt. V of O rder No. 
462, d a ted  11 Septem ber 1947, th e  share of th e  con tribu tion  due by  th e  w orker shall be  re ta ined  
b y  th e  em ployer from  th e  salaries paid. The share to  be borne by  th e  w orker shall be L ire 5.25 
for each w orking day  of a  m an, an d  L ire 2,625 for each  w orking d ay  of a  w om an or child.

Administrative Order No. 18
AUTHORITY TO CHANGE THE SURNAME

W H E R E A S  B U S S A N I  Giacomo born at Pinguente on 28 September 1910, resident at 
Trieste, V ia  dell Eremo 243, has complied with the law formalities required to obtain the change 
of his surname into that of B U Z  A N  according to the authority granted to h im  by Director of Legal 
A ffa irs  on October 14 , 1949, and



W H E R E A S  said person has now made application in  order that the requested change of 
surname be effected, and be valid also in  respect of his wife O N E S  Stefania and of his sons M ario  
and Paolo, and

W H E R E A S  the provisions of Titolo V I I I  chapter I  of R. D. No. 1328 of J u ly  9 , J 939 
on the Rules and Regulations of the Civil Sta tus have been complied w ith and no objections having 
been raised,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  W I L L I A M  H. P E T E R S , Jr., Colonel In f., D eputy  Executive 
Director to Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

1. —  The surnam e of th e  in te res ted  person Giacomo B U SSA N I is hereby  changed in to  
„B U Z A N “ an d  th e  change is valid  also in  respect of ONES Stefania, m arried  to  Giacomo B ussani 
an d  of M ario an d  Paolo BXJSSANI, m inor sons of th e  same.

2. —  The applican t will provide for th e  inscrip tion  of th is  O rder in  th e  p roper reg ister 
of b ir th s  and  th e  an n o ta tio n  a t  foot of th e  deeds them selves, according to  th e  existing  Law.

3. This O rder shall tak e  effect on th e  da te  i t  is signed by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  28th day  of M arch 1950.

WM. H. PETERS, Jr.,
Colonel In f.

D epu ty  E xecutive  D irector to  
Ref. : L D IB I50I16 D irector General, Civil Affairs

Administrative Order No. 19
CHANGE IN THE BOARD OF DIRECTORS OF „ENTE PORTO INDUSTRIALS DI ZAULE“

W H E R E A S  by A dm inistrative Order No. 45, dated 17  J u ly  i g 4g, the Board of Directors 
of „Ente Porto Indvstria le  d i Zaule“ was appointed and whereas Dott. Ing. Arturo B A R P I ,  one 
of the members appointed is  now deceased and it is  necessary to appoint a new member in  his place, 
and

W H E R E A S  the „Associazione dell’Armamento di linea“ and the „Associazione degli A r- 
matori G iuliani navi da carico“ have nominated Dott. Ing. XJmberto J U R I S  as the representative 
of the shipowners in  the Board in  place of Dott. Ing. Arturo B A R P I  and there are no objections, 

N O W , T H E R E F O R E , I, W I L L I A M  H. P E T E R S , Jr., Colonel I n i ,  D eputy Executive  
Director to Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

1. —  Dr. Eng. U m berto  JU R IS  is appoin ted  m em ber of th e  B oard of D irectors of 
„E n te  P orto  In d u stria le  di Z au le“ as rep resen ta tiv e  of th e  shipowners, in  su b stitu tio n  of th e  
deceased Dr. Eng. A rtu ro  B A R P I. form er m em ber of said B oard, appo in ted  by  A dm inistra tive  
O rder No. 45, d a ted  17 Ju ly  1949.

2. —  T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  29 th  day of M arch 1950.

WM. H. PETERS, Jr.,
Colonel Inf.

D epu ty  E xecutive  D irector to
Ref. : L D \B \50/14 D irector General, Civil Affairs



Administrative Order No. 20
AUTHORITY TO CHANGE THE SURNAME

W H E R E A S  M r. Lu ig i Z U C C U L IN , born at Trieste on Ja n u a ry  15 , 1882 and residing 
in  Trieste, Viale M iram are 33y, has complied with the law formalities required to obtain the change 
of his surname into that of „Z U C U L IN “ according to the authority granted to him  by Director 
of Legal A ffa irs  on December 5 , 1949 ; and

W H E R E A S  said peson has now made application in  order'that the requested change of 
surname be effected and be valid  also in  respect of his wife A nton ia  Dvorsdk . and

W H E R E A S  the provisions of Titolo V I I I  chapter I  of R . D. No. 1328 of J u ly  9, 1939 
on the Rules and Regulations of the Civil S ta tus have been complied w ith and no objections having 
been raised,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F. A ., Executive Director to 
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

1. —  The surnam e of th e  in te res ted  person Mr. Luigi ZUCCULIN is hereby changed 
in to  „ZU C U L IN “ a n d  th e  change is valid  also in  respect of his wife A ntonia D vorsak.

2. —  The app lican t will provide for th e  inscrip tion  of th is  O rder in  th e  proper reg ister 
of b irth s  a n d  th e  an n o ta tio n  a t  foot, of th e  deeds them selves, according to  th e  existing  Law.

3. — This O rder shall becom e effective on th e  da te  i t  is signed by  me.

D ated  a t T R IE S T E , th is  3rd day  of A pril 1950.

VONNA F. BURGER
Colonel F. A. 

E xecutive  D irector to
Ref. : L D \B \5o f i9 D irector General, Civil Affairs

Administrative Order No. 21
APPOINTMENT OF NEW MEMBER TO THE BOARD OF DIRECTORS OF THE „ENTE

PORTO INDUSTRIALS, ZAULE“

W H E R E A S  it  is  deemed necessary to appoint a representative of the „ Ufficio del Genio 
Civile“ to the Board of Directors of the „Ente Porto Industriale, Zaule“, as foreseen in  Article I I I ,  
Section 2 of Order No. 104 dated 12 M a y  1949, as amended by Article I ,  Section 2 of Order No. 22 
dated 6 February 1950,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F. A ., Executive Director 
to Director General, C ivil A ffairs,



O R D E R :

1. — Eng. G iovanni FE R R A Z Z I, is hereby  appoin ted  m em ber of th e  B oard of D irectors 
of th e  „E n te  P orto  Industria le , Zaule“, as represen tative  of th e  „Ufficio del Genio Civile“ of 
Trieste.

2. — This O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed by me.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  6th  day  of A pril 1950.

VONNA F. BURGER
Colonel F. A.

E xecutive  D irector to
Ref. : L D IB I50I20 D irector General, Civil Affairs

Administrative Order No. 22
AUTHORITY TO „CASSA SCOLASTICA DEL LICEO-GINNASIO DANTE ALIGHIERI“, 

TRIESTE, TO ACCEPT A DONATION

W H E R E A S  the Education Office of the A llied  M ilita ry  Government has recommended 
that the „Cassa Scolastica del Liceo-Ginnasio Dante A lighieri“, Trieste, be authorized to accept 
a donation of the sum  of 50,000  Lire made by ‘he deceased Prof. Gino Saraval for the purpose of 
establishing an annual prize bearing the name of Prof. Gino Saraval and there are no objections 
thereto,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F. A ., Executive Director to 
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

1. —  T he „Cassa Scolastica del Liceo-Ginnasio D an te  A lighieri“, Trieste, is hereby 
au tho rized  to  accep t th e  donation  of th e  sum  of 50,000 L ire for th e  purpose of establish ing  an  
annual prize bearing  th e  nam e of Prof. Gino Saraval.

2. —■ T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed by me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  6t h  day of A pril 1950.

VONNA F. BURGER
Colonel 1'. A. 

E xecutive  D irector to
Ref. : L D IB I50I21 D irector General, Civil Affairs



Notice No. 19
CLOSING AND LIGHTING OF ENTRANCES OF HOUSES IN THE COMMUNE OF TRIESTE

The a tte n tio n  of a ll is d raw n to  A rt. 61 of th e  Consolidated T ext of th e  Public  Safety 
Law, approved  by  R. D. of 18th Ju n e  1931 No. 773, an d  to  th e  O rder issued by  th e  Q uestura 
of T rieste, d a ted  20 th  N ovem ber 1933.

The following is a  copy of th e  O rder issued by  th e  Q uestura :
„D uran te  le ore di no tte , nelle case di abitazione del Comune di T rieste, non  p o trà  lasciarsi 

aperto  p iù  di u n  accesso sulla pubblica  via. Anche ta le  accesso resterà  chiuso dopo le ore 22.00 
nelle case in  cui m anchi il custode.

„D alle ore so tto ind icate  e sino alle ore 22.00 gli a tr i  e le scale delle case dovranno essere 
sufficientem ente illum inati :

gennaio . . . . . .  . .  dalle ore 16.45 luglio ................ ore 20.30
febbraio  . . . . 17.30 agosto ........... „ 19.30
m arzo ........... 18,00 se ttem b re  . .  . . „ 19,00
aprile  ........... 18,45 o tto b re  ........... „ 18.00
m aggio . . . . 19,30 novem bre . .  . . „ 17.00
g iu g n o ........... 20,15 d icem b re ........... „ 16,45“

U nder th is  L aw  con traveners a re  liable to  a  fine up to  L ire 4.000.— .
I t  is th e  in ten tio n  to  enforce s tric tly  th e  above provisions, as from  th e  d a te  of th e  p u ­

b lication  of th is  Notice.

D ated  a t  T rieste, th is  3rd day  of A pril 1950.

G. RICHARDSON
Colonel, O BE

Ref. : LD IC I50I13 D irector of Public  Safety

Notice No. 20
PETROLEUM PRODUCTS

F o r th e  purpose of th e  assessm ent of in d irect tax es (Excise duties, T urnover T ax, etc .) 
on pe tro leum  products, th e  re la tiv e  prices a re  hereby  fixed as follows :
1. — PETROL, KEROSENE, GAS-OIL. — Selling prices to  consum ers for loose m erchandise 

delivered free a t  depot o r a t  railw ays sta tio n  of destina tion  or a t  d istrib u tio n  centre 
or a t  filling sta tio n  :

d u ty  p a id  m erchandise du tiab le  m erchandise
PE T R O L  64/66 N. O. (ordinary) : (tu rnover ta x  included) (tu rnover ta x  in additio

ql. hi. ql. hi.
L i r e L i r e

as from  15/4/1949 .................................. 15.200 11.000 5.984 4.338
„ „ 30/7/1949 . . . , ......................... 15.150 11.000 5.938 4.305
„ „ 4/11/1949 .................................. 15.150 11.000 5.938 4.305
„ „ 11/3/1950 .................................. 16.000 11.600 5.468 3.965



PE T R O L  72/75 N. O. (super fuel) :
as from  15/4/1949 ...................................... 16.350 12.100 7.042 5.211
„ „ 30/7/1949 (super fuel - Blue or

vio let) .................................................... 16.350 12.100 7.042 5.211
„ „ 4/11/1949 (super fuel - Blue or

violet) .................................................... 16.350 12.100 7.042 5211
„ „ 11/3/1950 (super fuel for m otor-

vehicles, blue or violet) ................ 17.027 12.600 6.495 4.805

K E R O S E N E  for illum ination  :
as from  15/4/1949 ...................................... 9.700 — 4.924 —
„ ,. 30/7/1949 ...................................... 9.100 — 4.372 —
„ „ 4/11/1949 ....................................... 9.100 7.400 4.372 3.545
„ „ 11/3/1950 ...................................... 12.330 10.000 4.372 3.545

K E R O S E N E  for agricu ltu ra l uses : m erchandise on w hich a  reduced- d u ty  has been paid  (incl.
of tu rn o v er t a x ) :

as from  15/4/1949 ...................................... 5.200
„ „ 30/7/1949 ...................................... 4.750
.. „ 4/11/1949 ....................................... 4.750
„ „ 11/3/1950 ...................................... 4.450

*

d u ty  p a id  m erchandise dutiab le  m erchandise
GAS - O IL  : (tu rnover ta x  included) (tu rnover ta x  in addition)

ql. hi. ql. hi.
L i r e L i r e

as from  15/4/1949 ....................................... 8.600 7.300 4.712 4.005
„ „ 30/7/1949 ....................................... 8.100 6.900 4.252 3.614
„ „ 4/11/1949 (Diesel index  no t less

th a n  5 0 ) .................................... ........... 8.100 6.900 4.252 3.614
„ „ 11/3/1950 (Diesel index  no t less

th a n  50) ................................................ 9.050 7.600 4.103 3.446

GA S-OIL for ag ricu ltu ra l u s e s : m erchandise on  w hich a  reduced d u ty  has been  pa id  (inch 
of tu rn o v er t a x ) :

as from  15/4/1949 . .  .*......................................  5.000
„ „ 30/7/1949   4.350
„ „ 4/11/1949   4.350
„ „ 11/3/1950   4.100

GAS - O IL  for sm all c r a f t : du tiab le  m erchandise
(tu rnover ta x  in  add ition)

as from  15/4/1949    3.950 3.360
„ „ 30/7/1949   3.150 2.677
„ „ 4/11/1949    3.000 2.550

GAS - O IL  for electric  g e n e ra to rs : m erchandise on w hich a  reduced d u ty  has been  p a id  (incl. 
of tu rn o v e r t a x ) :

as from  4/11/1949 .......................................  4.620
„ „ 11/3/1950 ..................................  4.560



Prices of p e tro l a n d  gas-oil for ag ricu ltu ra l uses a re  n o t inclusive of dues p ayab le  to  
U.M.A. a t  th e  ra te  of L. 155 pe r qu in ta l. No com pensation or re fund  is due for decan ta tion  
in  pu rchasers barrels. T he estab lished  add itional charge of L. 200 pe r ql., inclusive of barre ls 
h iring  costs, m ay be collected only in  respec t of sales in  barre ls re tu rn a b le  to  th e  vendor.

2. —  FUEL OIL. —  Prices fo r loose m erchandise, free ex coast establishm ents, on railw ay 
tank -cars  o r m oto r tank-lo rrie s  of m ore th a n  10 tons :

a) fo r engines :
d u ty  p a id  m erchandise du tiab le  m erchandise 
(incl. of tu rn o v er ta x )  (tu rnover ta x  in  add ition)

q], ql.
L i r e  L i r e

as from  15/4/1949   4.980 1.982
„ „ 30/7/1949   4.650 1.678
„ „ 4/11/1949   4.650 1.678
„ „ 11/3/1950   4.650 1.602

b)  fo r engines of electric g e n e ra to rs : m erchandise  on w hich a  reduced d u ty  has been paid  
(incl. of tu rn o v er t a x ) :

L i r e
as from  4/11/1949   1.824
„ „* 11/3/1950   1.700

c) for furnaces and  boilers (w ith d istilled  p roduct n o t exceeding 20%  a t  300° C .):

H E A V Y  O IL d u ty  pa id  m erchandise du tiab le  m erchandise
(tu rnover ta x  included) (tu rnover ta x  in  add ition )

qi- ql.
L i r e L i r e

as from  15/4/1949 .................................. 1.950 1.782
„ „ 30/7/1949 .................................. 1.700 1.484
„ „ 4/11/1949 .................................. 1.700 1.543
„ „ 11/3/1950 .................................. 1.600 1.426

F L U ID  (viscosity less th an  8 E . a t  50° C. and
flowing a t  5° C.) :

as from  15/4/1949 .................................. 2.100 1.926
„ „ 30/7/1949 .................................... 1.800 1.576
„ „ 4/11/1949 .................................... 1.800 1.639
„ „ H /3/1950 .................................. 1.700 1.522

d)  D iesel e x tra  : for m otors :
a s  from  15/4/1949 ................................ .. . 6.222 3.124

„ „ 30/7/1949 .................................... 5.860 2.791
„ „ 4/11/1949 .................................... 5.860 2.791
„ „ 11/3/1950 ..................................... 5.800 2.660

e)  Diesel e x tra  fo r electric  generators : m erchandise on w hich a  reduced d u ty  has been  p a id
(tu rn o v er ta x  in c l.) :

L i r e
as from  4/11/1949 ..................................... 3.034
„ „ 11/3/1950 ..................................... 3.000



A charge of L. 100 per ql. m ay be  collected in  addition  to  th e  average tran sp o rta tio n  cost 
from  th e  coast establishm ent in  respect of loose fuel delivered free a t  th e  in land  depot. An a d ­
d itiona l L. 150 per ql. incl. of barre ls h iring  cost m ay be  collected for th e  sale in  barre ls 
re tu rn ab le  to  th e  vendor.

3. —  BITUMENS: th e  following prices are hereby  fixed for d u ty  pa id  m erchandise for road  
and  ind u stria l uses delivered free ex refinery  (tu rnover ta x  fo r th e  pu rchaser’ s account).

as from  4/11/1949 for b itum ens m elt b y  w arm  process .............................. L. 2.300 pe r ql.
for m erchandise in  non re tu rn ab le  b a rre ls ......................... „ 2.700 „ „

In  respec t of deliveries of b itum en  placed in  barre ls by  in land  depots, a  charge of L. 80 
pe r ql. m ay  be collected in  add ition  to  th e  tran sp o rta tio n  cost, to  be  calculated  on th e  basis 
of th e  ra ilw ay freigh t for fu ll wagon-loads.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  30 th  day of M arch 1950.

L. R. BATTENSBY
Chief

Ref. : L D IC Iso ji2 D epartm en t of F inance
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